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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance V(a)2

Situation en République du Kenya3

Affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto et Joshua Arap Sang — N° ICC-01/09-01/114

Juge Chile Eboe-Osuji, Président — Juge Olga Herrera Carbuccia — Juge Robert5

Fremr6

Procès7

Jeudi 19 juin 20148

Audience publique9

(L'audience publique est ouverte à 9 h 37)10

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.11

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.12

Veuillez vous asseoir.13

(Le témoin est présent dans le prétoire)14

TÉMOIN : KEN-OTP-P-0613 (sous serment)15

(Le témoin s'exprimera en anglais)16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.17

Madame la greffière d'audience, veuillez citer l'affaire, je vous prie.18

Mme LA GREFFIÈRE : Merci, Monsieur le Président.19

La situation en République du Kenya, dans l'affaire Le Procureur c. William Samoei20

Ruto et Joshua Arap Sang, ICC-01/09-01/11.21

Nous sommes en audience publique.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.23

Est-ce qu'il y a des changements au niveau des équipes ?24

M. STEYNBERG (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président. Je souhaiterais25

dire que M. Peter Schotsman n'est pas là aujourd'hui dans notre équipe.26

M. NARANTSETSEG (interprétation) : Pour ce qui est de notre équipe, il n'y a pas de27

changement, Monsieur le Président.28
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Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président, Madame,1

Monsieur les juges.2

Pas de changement pour notre équipe.3

Me ALAGENDRA (interprétation) : La Défense de M. Ruto n'a pas changé, mais je4

voudrais juste vous indiquer que M. Ruto est présent dans le prétoire aujourd'hui.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Nous en prenons6

bonne note.7

Et, Madame, bienvenue à nouveau.8

Monsieur Garcia va reprendre le fil de son interrogatoire principal.9

Je souhaiterais également vous rappeler ce que je vous avais dit un peu plus tôt.10

Écoutez attentivement les questions, faites en sorte de comprendre les questions qui11

vous sont posées, réfléchissez à la réponse, apportez votre réponse, essayez de12

répondre de la façon la plus complète possible. Ensuite, arrêtez-vous et attendez que13

la question suivante vous soit posée. N'oubliez pas de ménager ces temps d'arrêt14

entre la question qui vous est posée et le début de votre réponse.15

Donc, nous vous avions dit qu'il fallait que vous comptiez environ cinq secondes16

pour permettre aux interprètes et aux sténotypistes de bien faire leur travail.17

Je vous remercie.18

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous sommes toujours en20

audience publique, Monsieur Garcia ?21

M. GARCIA (interprétation) : Oui. Bonjour, Monsieur le Président. Nous pouvons22

tout à fait poursuivre en audience publique pendant un certain temps et, ensuite, je23

vous demanderais de passer à huis clos partiel.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et vous nous aviez dit que25

vous pensiez ou espériez pouvoir terminer à la pause déjeuner, n'est-ce pas ?26

M. GARCIA (interprétation) : Oui, tout à fait, Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous en prie.28
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QUESTIONS DU PROCUREUR (suite)1

PAR M. GARCIA (interprétation) :2

Q. Bonjour, Madame.3

R. Bonjour.4

Q. Avant de vous poser des... mes autres questions, pour replacer les choses dans5

leur contexte, hier, au moment de lever l'audience, nous étions en train de parler de6

ce que vous aviez pu observer en décembre ou le matin du 31 décembre 2007. Il y7

avait donc des jeunes Kalenjin qui venaient de Sugoi et qui se dirigeaient vers Turbo,8

vers la ville de Turbo.9

Pour ce qui est de Sugoi, est-ce vous pourriez nous dire ce qu’est Sugoi ou10

Sagoi (phon.), une... un village, une ville ?11

R. C'est une… C'est un lieu.12

Q. Et quelle est l'appartenance ethnique prédominante à Sugoi ?13

R. Les Kalenjin.14

Q. Et pourriez-vous dire quelle est la distance entre la ville de Turbo et Sugoi,15

approximativement ? Et si vous n'êtes pas experte en distance, dites-nous combien16

de temps il faudrait pour qu'une personne qui marche à pied, combien de temps il17

faudrait à cette personne, entre... pour aller de Turbo à Sugoi ?18

R. Alors, je vous dirais qu'il y a une rivière qui se trouve entre Sugoi et la ville de19

Turbo ; donc, ce n'est pas très, très loin. Ce n'est pas très, très loin de la ville de20

Turbo, mais, bien entendu, Sugoi est... est petit, est beaucoup plus petit. Enfin, ce que21

je voulais dire, c'était que, bon, ce n'est pas… ce n'est pas... ce n'est pas si petit que22

cela, finalement ; c'est assez grand.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur… Maître Garcia,24

je ne souhaite pas vous interrompre dans votre interrogatoire principal, mais est-ce25

que vous pourriez demander des précisions à propos de ce concept, de cette notion26

de lieu dans le contexte dont nous parlons, parce que ce n'est pas quelque chose que27

tout un chacun puisse comprendre ?28
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Maintenant, bon, vous, vous avez parlé de village ou de ville ; vous lui avez posé la1

question ; le témoin a dit qu'il s'agissait d'un lieu. Est-ce que... Maintenant, elle nous2

dit que c'est un lieu qui est quand même assez grand ; alors, de quoi s'agit-il3

exactement ?4

M. GARCIA (interprétation) : Oui, oui, tout à fait.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Peut-être que vous pourriez6

vous mettre d'accord avec vos confrères pour savoir ce dont il est question.7

M. GARCIA (interprétation) : Oui, tout à fait.8

Q. Est-ce que vous pourriez nous dire quel est... comment vous pouvez comparer un9

lieu, comme vous l'appelez, à un village ou à une ville ?10

R. Lorsque je dis « un lieu », bon, ce que je voudrais vous dire, c'est que vous avez11

des quartiers dans Turbo et puis, ensuite, vous avez ce que nous appelons « la12

localité de Sugoi », « la localité de Kapsagei (phon.) ». Donc, voilà, il s'agit, en fait, de13

sous-unités dans les quartiers.14

Me ALAGENDRA (interprétation) : Monsieur le Président, peut-être que je pourrais15

vous aider. Nous n'avons absolument aucune objection si le conseil souhaite poser16

des questions directrices à ce sujet.17

M. GARCIA (interprétation) :18

Q. Madame, voilà quelle est la question que je vous avais posée : si quelqu'un devait19

partir de la ville de Turbo pour arriver chez M. Ruto, à Sugoi, en marchant, combien20

de temps est-ce qu'il faudrait à cette personne ?21

R. Pour marcher jusqu'au domicile de l’Honorable M. Ruto, je vous dirais que c'est22

assez loin, c'est très loin même de la ville de Turbo. Ce que... Je n'ai pas dit que ces23

jeunes venaient du domicile de M. Ruto, absolument pas. Ils venaient du centre de24

Kosadei (phon.) qui se trouve dans la localité de Sugoi.25

Q. Nous avions bien compris cela, Madame. Et j'aimerais quand même vous poser la26

même question : combien de temps il faudrait à une personne pour aller à pied de la27

ville de Turbo jusqu'à Sugoi, jusqu'au domicile de M. Ruto ?28
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R. Je dirais environ… À partir de la ville de Turbo, je dirais qu'il faudrait à cette1

personne deux heures de marche, oui.2

Q. Alors, revenons à ces jeunes que vous avez pu observer le matin3

du 31 décembre 2007, est-ce que vous pourriez nous dire combien de jeunes vous4

avez vus, environ ?5

R. Entre cinq à dix.6

Q. Donc... Et à partir de l'endroit où vous étiez, est-ce que vous avez pu voir7

comment ils étaient habillés ?8

R. Oui, ils avaient des pantalons tout à fait normaux et des… des habits tout à fait9

normaux.10

Q. Est-ce que vous avez été en mesure de déterminer, depuis l'endroit où vous vous11

trouviez bien entendu, s'ils portaient quoi que ce soit ?12

R. Non.13

M. GARCIA (interprétation) : Est-ce que nous pourrions passer à huis clos partiel,14

Monsieur le Président, pendant deux minutes ?15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.16

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 47)17

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le18

Président.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.20

M. GARCIA (interprétation) :21

Q. Nous comprenons, d'après votre déposition, Madame, (Expurgé)22

(Expurgé) Qu'avez-vous fait après avoir vu ces23

jeunes qui arrivaient ?24

R. Comme je vous l’ai dit, c'est assez loin. Donc, on peut voir les gens se déplacer. Et25

j'ai vu que des maisons avaient été incendiées.26

Q. Hier, vous avez dit, lors de votre déposition, qu'il s'agissait de maisons de27

Kikuyu. Comment est-ce que vous le saviez, cela ?28
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R. Eh bien, j'y avais été une fois. (Expurgé)1

(Expurgé)2

Q. Et à propos de ces maisons, hier, vous nous avez dit qu'il y en avait entre trois3

« à » cinq qui avaient été incendiées ou qui... brûlées, où se trouvaient ces maisons4

par rapport à la ville de Turbo ?5

R. Alors, elle se trouvait avant Kobil et près du pont, près du pont Sosiani. C'était à6

cet endroit-là, entre ces deux endroits. Donc, lorsque vous vous dirigez vers Turbo,7

c'est sur votre gauche.8

M. GARCIA (interprétation) : Alors, pour que tout soit bien compréhensible,9

j'aimerais demander au conseil de la Défense s'ils ont des objections à ce que nous10

montrions aux juges le croquis qui a été dessiné par le témoin lors de la séance de11

préparation.12

Il s'agit d'un document confidentiel, document 0031-3872. Il se trouve dans le13

classeur de... dans le jeu de documents... (correction de l'interprète) document14

KEN-OTP-0131-0872. Et il se trouve à l'onglet 3B.15

Si les conseils de la Défense ne soulèvent pas d'objection, je souhaiterais que ce16

croquis soit affiché sur nos écrans pour que le témoin puisse le voir.17

Me ALAGENDRA (interprétation) : Nous n'avons pas d'objection.18

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous n'avons pas d'objection.19

M. GARCIA (interprétation) : Donc, il s'agit du document KEN-OTP-0131-0872.20

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia, alors,22

pour le compte rendu d'audience, je pense qu'il va falloir que nous procédions23

suivant la méthode traditionnelle, parce que, apparemment, il y a quelques24

problèmes dans le système informatique ; ce qui fait que le document ne peut pas25

être affiché sur nos écrans.26

M. GARCIA (interprétation) : Pas de problème, j'ai un exemplaire où il n'y a pas27

d'annotation que je peux remettre au témoin. Et nous pouvons ainsi suivre de cette28
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façon.1

Et je dirais que c'est un document qui a été... un document confidentiel.2

Et lorsque... Enfin, je vous le dis parce que, lorsque nous en demanderons le3

versement au dossier, il sera déposé à titre confidentiel.4

Q. Madame, vous voyez le croquis… le croquis qui vous a été remis ?5

R. Oui, mais je dirais que les jeunes... ou plutôt que, pour ce qui est des jeunes à6

Sugoi, ils ne se trouvent pas là.7

Q. Oui, oui, je comprends bien, mais il s'agit bien du croquis que vous avez dessiné8

pour le Procureur lors de votre séance préparatoire, n'est-ce pas ?9

R. C'est exact.10

Q. Pour que tout soit bien clair, à la droite du croquis, (Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

R. Oui.15

Q. Et si vous prenez le bas du croquis, il est indiqué « Besiebor » (phon.) ; vous le16

voyez, cela ?17

R. Oui.18

Q. Puis il y a un « V » ; et dans ce « V », il y a un petit carré. Est-ce que je peux19

avancer, à juste titre, qu'il s'agit du centre commercial de Besiebor (phon.) ?20

R. C'est exact.21

Q. Et si vous regardez le haut de ce croquis, il est indiqué « ville de Turbo » ; donc,22

ça, c'est la ville de Turbo que vous avez indiquée. Et vous avez également indiqué23

« rivière Sosiani » sur la droite ; c'est la rivière, donc, qui coule à cet endroit et qui24

passe par la rue principale ou qui franchit la rue principale.25

R. Oui.26

Q. Lorsque vous avez dit, hier et aujourd'hui, à propos de ces jeunes Kalenjin,27

lorsque vous nous avez dit que vous aviez observé et qu'à un moment donné, vous28
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nous avez dit qu'ils venaient de Sugoi, sur ce croquis que vous avez dessiné pour le1

Procureur, est-ce que vous pourriez nous dire de quelle direction ils venaient ? Est-ce2

qu'ils venaient... Est-ce qu'ils allaient vers… ou est-ce que qu'ils venaient de la droite,3

de la ville de Turbo, ou de la gauche ?4

R. Sur croquis que j'ai dessiné, vous ne voyez pas la route principale, la route de5

l’Ouganda. Donc, ce n'est que... cela ne va que de Besiebor jusqu'au pont.6

Il y a deux ponts, en fait. Il y a le pont de... qui va de Tapsagoi à la ville de Turbo. Et7

là, moi, je parle maintenant de la route Ouganda.8

Q. Et pour que tout soit bien clair pour les juges de la Chambre, puis-je bien... enfin,9

ai-je bien compris et est-ce que je peux dire que la route Ouganda, c'est la route10

principale qui passe par la ville de Turbo ? Est-ce exact ?11

R. C'est exact.12

Q. Et si vous empruntez cette route, vous pouvez aller soit dans une direction vers13

l’Ouganda, soit, si vous prenez l'autre direction, vous allez vers Eldoret ; c'est cela ?14

R. C'est exact.15

Q. Donc, je vous demande de bien conserver cette carte. Et voilà ce que j'aimerais16

savoir : après avoir vu ces jeunes, ces jeunes qui sont arrivés, et après avoir vu ces17

maisons qui brûlaient, (Expurgé) à ce moment-là — c'est ce que j'ai18

compris —, mais qu'est-ce que vous avez fait ?19

R. En fait, je n’ai rien fait. Je n’ai rien fait (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

Q. (Expurgé)23

R. (Expurgé)24

Q. Et, par la suite, est-ce que vous avez appris pourquoi tout était si silencieux, à ce25

moment-là ?26

R. Alors, je suppose — c'est une supposition de ma part —... et je suppose qu'ils27

étaient tous dans une réunion, mais je ne le savais pas.28
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Q. Et que s'est-il passé après ?1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Devons-nous rester à huis2

clos partiel ?3

M. GARCIA (interprétation) : Oui, oui, pendant encore un... un très bref laps de4

temps. J'ai encore une ou deux questions à poser et, ensuite, nous repasserons en5

audience publique. Et là, j'aurai... je resterai en audience publique pendant un... un6

long moment.7

R. Vers 15 h ou 16 h, j'ai vu un groupe de jeunes qui venaient de Besiebor et qui se8

dirigeaient vers la ville de Turbo.9

M. GARCIA (interprétation) :10

Q. Bien.11

Lorsque vous dites « un groupe de jeunes », combien est-ce qu'ils étaient, environ ?12

R. Je dirais entre 50 et... voire une centaine.13

Q. Est-ce que vous avez été en mesure de déterminer l'appartenance ethnique de ces14

jeunes ?15

R. J'ai supposé qu'ils étaient des Kalenjin.16

Q. Pourquoi ? Pourquoi est-ce que vous avez supposé qu'il s'agissait de Kalenjin ?17

R. Parce qu’à Kapsagoi (phon.), la plupart des gens qui résident à Kapsagoi (phon.)18

sont des Kalenjin. (Correction de l'interprète) « Tapsagoi » et non « Kapsagoi ».19

Q. Et lorsque vous avez vu ces jeunes arriver, qu'avez-vous fait ?20

R. Il n'y avait absolument rien que je puisse faire. Je les ai vus, tout simplement, et21

j'ai vu qu'ils se rendaient vers le poste de police de Nia (phon.).22

Vous voyez, sur ce croquis, il y a une route qui monte vers le haut, il y a une petite23

route, une toute petite route qui va… qui passe près de l'église catholique et puis qui24

passe près d'un endroit qui s'appelle Fort Jésus — Fort Jesus.25

Et puis, j'ai vu donc... Je les ai vus, ils se sont divisés en trois, quatre, cinq groupes, et26

puis ils sont allés vers le poste de police. Enfin, c'était... ils se... ils se dirigeaient vers27

le poste de police, ce n'était pas un commissariat de police, c'est un poste de police.28
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Certains sont allés vers cet endroit appelé Fort Jesus, mais ils n'ont pas atteint le poste1

de police.2

Q. Alors, quelle a été votre réaction lorsque vous avez vu ces jeunes qui arrivaient et3

puis qui se dirigeaient vers la ville de Turbo ?4

R. Je ne pouvais absolument rien faire. J'ai juste constaté cela ; je les ai vus. Et donc,5

bon, j'ai pris note de l'heure qu'il était, et puis, plus tard...6

Q. Non, nous allons arriver à ce qui s'est passé plus tard dans un petit moment.7

Mais j'aimerais savoir si vous avez eu peur : est-ce que l'arrivée de ces jeunes a8

provoqué chez vous un sentiment de crainte ?9

R. Oui, parce que j'avais vu ces maisons qui brûlaient vers 11 h du matin, donc je me10

demandais ce qui allait se passer à nouveau. Mais je n'ai pas pu tirer de conclusion,11

parce que je ne savais pas, en fait, ce qui se passait.12

Me ALAGENDRA (interprétation) : Permettez-moi de... d'interrompre13

l'interrogatoire principal parce que j'aimerais demander à mon estimé contradicteur14

de ne pas poser de question directrice à ce sujet.15

M. GARCIA (interprétation) :16

Q. Madame, est-ce que vous connaissiez quelqu'un dans ce groupe de jeunes qui17

s'avançaient vers la ville de Turbo ?18

R. (Intervention non interprétée)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

Q. Nous allons y revenir, mais je vais demander à repasser en audience publique,27

afin d'obtenir une description des assaillants, et cetera.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien, mais j'aimerais1

que nous nous attardions un peu sur le croquis que l'on nous a montré.2

Q. Je vois que le... lorsqu’il vous a posé des questions, M. Garcia a orienté le croquis3

de façon à ce que le « Y » soit à l'envers et que le mot « Besiebor » soit en bas, alors4

que le... Turbo town est en haut. Donc, conservons le croquis exactement dans ce sens.5

Donc, on a la rivière Sosiani, c'est ça, en bas ?6

R. Oui.7

Q. Et pouvez-vous nous indiquer la direction de Sugoi sur ce croquis ? Y a-t-il une8

route qui nous mènerait à Sugoi ?9

R. Non, il n'y a pas de route, sur ce croquis, qui mène à Sugoi ; elle n'est pas sur la10

carte.11

Q. Oui, mais indiquez-nous la direction de Sugoi. Est-c'est que c’est vers le haut du12

croquis, ou vers le bas du croquis ?13

R. Vers le haut.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.15

M. GARCIA (interprétation) : Nous avons une carte qui… que nous présenterons en16

audience publique. Et j'allais l'utiliser pour que nous puissions nous orienter, et on y17

voit la direction de Sugoi, d’ailleurs. C'est une carte qui est tirée de Google Maps. Je18

ne pense pas que la Défense ait des objections à ce que l'on utilise ce type de19

document.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Écoutez, vous n'avez pas21

besoin d'utiliser cette carte Google pour l’instant, ce n'est pas utile.22

M. GARCIA (interprétation) : Oui, mais enfin, j'avais cette carte Google et je pense23

qu’elle aurait été utile pour que nous puissions tous nous orienter. J'allais le faire en24

audience publique. Les juges pourraient ainsi vraiment voir quelle est la direction de25

Sugoi. J’allais le faire en audience publique.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien, nous allons le faire en27

audience publique. Mais avant de ce faire, vous allez poser des questions de façon28
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très générale, n'est-ce pas ?1

Il faut que le témoin comprenne bien quel est le but de cet exercice qui va être mené2

en audience publique. Donc, c'est… on va… on va vous montrer une carte, Témoin,3

mais c’est uniquement pour que vous donniez les directions ; (Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

M. GARCIA (interprétation) : Donc, il s'agit de la pièce KEN-OTP-0097-0393.7

Me ALAGENDRA (interprétation) : Peut-être, avant de passer en audience publique,8

M. Garcia pourrait nous… pourrait demander le versement du croquis ?9

M. GARCIA (interprétation) : Nous pourrions le faire tout de suite, c'est vrai, mais je10

pense que le témoin va l'utiliser encore lors de sa déposition. Donc, je suis entre les11

mains des juges. Soit nous pouvons demander le versement tout de suite, ou le12

demander à la fin de la séance.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il vaut toujours mieux14

verser le document immédiatement après qu'on l’« ait » utilisé, c'est plus efficace.15

M. GARCIA (interprétation) : Je ne voulais pas interrompre le témoin dans sa16

déposition, mais dans ce cas, je demande le versement de ce document.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : J'imagine que vous ne18

soulevez aucune objection ?19

Me ALAGENDRA (interprétation) : Non, nous n'avons pas d'objection parce que…20

étant donné que c'est un document qui a été dessiné par le témoin, sur lequel elle a21

indiqué certains emplacements ; nous ne sommes pas tout à fait d'accord, en22

revanche, avec l'échelle, et en temps utile, je pense que nous demanderons à la23

Défense… lorsque nous présenterons nos moyens, nous demanderons aux juges de24

se rendre sur place pour voir vraiment quelle est la… l'échelle de tous ces lieux.25

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous n’avons pas d'objection non plus,26

Monsieur le Président.27

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0131-0872, confidentiel, se verra28
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attribuer la cote EVD-T-OTP-00098.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, le document a donc2

été admis. Et maintenant, nous allons passer en audience publique.3

M. GARCIA (interprétation) : Pensez-vous que nous puissions utiliser le4

rétroprojecteur ? Enfin, je demande cela à Mme le greffier. Pensez-vous que nous5

puissions utiliser le rétroprojecteur, même si l'ordinateur ne marche pas ?6

(Passage en audience publique à 10 h 08)7

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention inaudible ;9

microphone fermé)10

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Le Président parlant hors micro.11

(Discussion entre les juges sur le siège)12

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)13

M. GARCIA (interprétation) :14

Q. J'ai quelques questions à vous poser à propos de ces jeunes qui approchaient15

vers 15 ou 16 h ; j'ai une question à vous poser à ce propos sur Sugoi.16

M. GARCIA (interprétation) : Pourrions-nous avoir à l'écran le document17

KEN-OTP-0097-0393 ?18

Mme LA GREFFIÈRE : Monsieur Garcia, pourriez-vous confirmer que le document19

est public, s'il vous plaît ?20

M. GARCIA (interprétation) : Public, effectivement.21

Q. Voyez-vous des… voyez-vous la carte à l'écran ?22

R. Oui.23

Q. Est-ce que vous voyez Turbo ?24

R. Est-ce que vous voyez la station-service Somken, et en bas à droite, il y a un25

endroit appelé Sugoi qui est marqué d'un X. Est-ce que cela vous donc la direction26

de Turbo vers Sugoi ?27

R. Oui.28
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M. GARCIA (interprétation) : Pourrions-nous, s'il vous plaît, verser ce document au1

dossier et avoir la prochaine cote de l'Accusation ?2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Y a-t-il des objections ?3

Me ALAGENDRA (interprétation) : Pas d'objection.4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le document sera versé au6

dossier et recevra la prochaine cote de l'Accusation.7

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0097-0393, public, se verra attribuer la8

cote EVD-T-OTP-00099.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pourrions-nous rapidement10

repasser à huis clos tout en laissant la carte à l'écran ?11

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 12)12

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le13

Président.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia,15

malheureusement, je pense que je n’ai toujours pas ma réponse.16

En effet, on voit bien la direction générale de Sugoi, par rapport à Turbo, en tout cas,17

mais si on voulait surimposer le croquis du témoin sur cette carte, où est-ce qu'on se18

trouverait ? Comment pourrait-on se repérer ?19

M. GARCIA (interprétation) : Je ne veux pas interrompre le témoin dans son récit,20

mais je vous donnerai une réponse beaucoup plus claire bientôt.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, c'est sage, donc22

passons à autre chose, et au cours de votre intervention, essayez de clarifier les23

choses.24

Retournons en audience publique.25

(Passage en audience publique à 10 h 14)26

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.27

M. GARCIA (interprétation) :28
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Q. Vous nous dites avoir vu environ 50 à 100 jeunes arrivants de Besiebor ou de la1

direction de Besiebor et allant vers Turbo town. De là où vous étiez, est-ce que vous2

avez pu voir comment ils étaient habillés ?3

R. Ils avaient des habits normaux.4

Q. Et de là où vous étiez, avez-vous pu voir s'ils portaient quoi que ce soit dans leurs5

mains ?6

R. Je n'ai rien vu, je n'ai rien vu dans leurs mains.7

Q. Vous avez dit qu'à un moment bien précis, ce groupe de jeunes s'est divisé, c'est le8

cela ?9

R. C'est cela.10

Q. Vous avez dit qu'ils se sont divisés lorsqu’ils sont arrivés au poste de police, c'est11

cela ?12

R. Juste avant le poste de police.13

Q. Expliquez-nous une chose : quelle était la taille de ce poste de police, combien de14

policiers y avait-il ?15

R. À Turbo, il y a un poste de police et un commissariat de police. Et le poste de16

police est le petit bâtiment alors que le poste… le commissariat de police est plus17

important.18

Q. Vous avez dit qu’après s’être divisés, on… certains Kalenjin se sont dirigés vers19

l’église. Est-ce que vous parlez de l’église catholique de Turbo ?20

R. Oui ; ils… ils… quand ils se sont divisés, ils sont passés… ils sont allés vers Fort21

Jesus et… en traversant l’église de Turbo.22

Q. Et c'est quoi, exactement, Fort Jesus ?23

R. C’est un domaine, une estate.24

Q. Donc, alors que vous les… que vous voyiez ces jeunes qui avançaient, est-ce que25

vous avez pu voir exactement ce qu'ils faisaient, ces 50 à 100 jeunes ?26

R. Non.27

M. GARCIA (interprétation) : Pouvons-nous passer à huis clos partiel rapidement ?28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.1

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 17)2

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le3

Président.4

M. GARCIA (interprétation) :5

Q. Après avoir observé ces jeunes qui se divisaient en deux groupes que s'est-il6

passé ?7

R. Plus tard dans la nuit, vers 20 h, j'ai vu qu'un magasin avait été brûlé, un magasin8

qui appartenait au numéro 8.9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

Q. Mais quelle était l'appartenance ethnique de cette personne n° 8 ?16

R. Kikuyu.17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

Q. Pourriez-vous nous dire ce que vous avez vu lorsque ce magasin a brûlé et27

comment vous l'avez vu brûler ?28

ICC-01/09-01/11-T-119-Red-FRA WT 19-06-2014 16/92 NB T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 30 octobre 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0613 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

19/06/2014 Page 17

R. Je l'ai entendu. Vous savez que quand les choses brûlent... quand quelque chose1

brûle, on entend des bruits comme « pouh, pouh, pouh ». Donc, moi, j'ai entendu ça,2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

Q. Vous nous avez dit qu'ultérieurement (Expurgé)8

R. Oui, mais pas le même jour, plus tard. Ils ont pillé... Ils ont tout pillé, ils ont enlevé9

les tôles, les huisseries. Ils avaient... Ils ont eu du mal à la brûler, donc ils ont, plutôt,10

pillé la maison, enlevé les fenêtres, les huisseries et les... et la tôle.11

Q. Vous dites « ils », mais c’est qui exactement ?12

R. Je pense que c'étaient des Kalenjin. Enfin, je ne les ai... je n'ai pas vu qui se13

livraient au pillage. J'imagine que c'étaient des Kalenjin, des jeunes Kalenjin.14

Q. Vous nous avez dit qu'ils avaient pillé Gallsheet, vous avez quelque chose qu'on15

n'a pas compris, et des huisseries, et les fenêtres ; de quoi s'agit-il ?16

R. C’est Gallsheet ; c’est... C'est ce qu'on met sur le toit de la maison.17

Q. Donc, c’est de la tôle ondulée ; c'est bien cela ?18

R. En effet, c’est cela.19

Q. (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

R. (Expurgé)23

(Expurgé)24

Q. Lorsque vous êtes arrivée à l'église catholique de Turbo, qu'avez-vous fait ? (Expurgé)25

(Expurgé)?26

R. Lorsque je suis arrivée sur place, il y avait déjà des gens sur place, (Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

Q. (Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

R. (Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

Q. (Expurgé)8

(Expurgé) Pourriez-vous nous en dire plus ?9

R. Il faisait nuit, mais je voyais qu'il y avait des gens, mais je ne pouvais pas les10

reconnaître. Plus tard, j'ai su que c'étaient d'autres Kikuyu, comme le numéro 9,11

parce que sa maison aussi a brûlé. Mais je ne les ai pas vus, mais, plus tard, j'ai12

appris que leur maison avait été brûlée.13

Q. Avant de passer au numéro 9, dites-nous pourquoi vous avez pensé qu'il14

s'agissait de Kikuyu qui étaient sur place (Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

R. J'imagine... J'avais vu que la maison... quand je... J'avais vu, pour... pour ce qui18

concerne (Expurgé) avait brûlé. Donc, j'ai vu qu'il y avait quelque19

chose qui s'était passé, donc, j'ai... c'est pour ça que j'ai tiré ces conclusions.20

Q. Mais pourquoi est-ce que vous avez... vous en avez conclu que c'étaient des21

Kikuyu ? C'était ça ma question.22

R. Parce que c'étaient des partisans du PNU.23

Q. (Expurgé)24

(Expurgé)25

R. Je suis revenue, (Expurgé) Je suis allée chez26

numéro 10. (Expurgé)27

Q. (Expurgé) avez-vous pu observer ce qui s'est passé dans le centre de28
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Turbo town ? Avez-vous vu quoi que ce soit ?1

R. Oui. Il y avait des incendies, des incendies, des incendies.2

Q. Et qu'est-ce qui brûlait ?3

R. Il faisait nuit, donc on voyait bien les incendies. On ne voit pas ce qui brûle, mais4

on voit les incendies.5

Q. Pourriez-vous nous donner une idée de la taille de ces incendies ? C'étaient des6

petits incendies, des grands incendies ?7

R. De petits incendies.8

Q. Vous dites que la maison de la personne n° 9 aussi a brûlé. Si j'ai bien compris9

votre croquis, à droite, il y a un petit carré. Dans cette case, vous avez inscrit le nom10

du numéro 9 ; c'était bien sa maison à l'époque ?11

R. Oui.12

Q. Pourriez-vous nous dire quand cette maison a brûlé ?13

R. Je ne sais pas exactement à quelle heure ou quand elle a brûlé, mais j'ai appris, par14

la suite, qu'elle avait brûlé avant le magasin du numéro 8.15

Q. Avez-vous vu la maison brûler de vos propres yeux ?16

R. Non, mais j'ai vu les restes, les cendres.17

Q. Et quand avez-vous vu les cendres, les restes calcinés de la maison ?18

R. Plus tard, (Expurgé)19

Q. Et donc, ce numéro 9, quelle était son appartenance ethnique ?20

R. Il était kikuyu.21

Q. Que s'est-il passé le lendemain, le 1er janvier 2008 au matin ?22

R. Si je me souviens bien, tout était fermé. (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

Q. (Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

R. (Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

Q. En fait, qu'est-ce que... quelle est votre réponse ?12

R. (Expurgé)13

M. GARCIA (interprétation) :14

Q. (Expurgé)15

(Expurgé)16

R. (Expurgé)17

Q. (Expurgé)18

(Expurgé)19

R. (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

Me ALAGENDRA (interprétation) : (Expurgé)24

(Expurgé)25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)26

(Expurgé)27

Me ALAGENDRA (interprétation) : (Expurgé)28
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(Expurgé)1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)2

(Expurgé)3

M. GARCIA (interprétation) :4

Q. (Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

R. (Expurgé)9

Q. (Expurgé)10

(Expurgé)11

R. (Expurgé)12

Q. (Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

R. Oui. La police est allée à l'église pour escorter les Kikuyu jusqu'au commissariat.16

Q. Comment savez-vous cela ? Comment savez-vous que les policiers sont allés à17

l'église pour accompagner les Kikuyu ? Est-ce que vous l'avez vu de vos propres18

yeux ou est-ce que c’est quelque chose qui vous a été dit ?19

R. J'ai entendu dire qu'ils allaient se rendre au commissariat.20

Q. Et qui vous a dit cela ?21

R. Je ne m'en souviens pas.22

Q. (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

R. (Expurgé)28
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Q. (Expurgé)1

R. (Expurgé)2

Q. Madame le témoin...3

M. GARCIA (interprétation) : Monsieur le Président, je peux repasser en audience4

publique pendant environ cinq minutes, mais je serais obligé de repasser en5

audience à huis clos partiel afin d'obtenir quelques éléments d'informations.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Repassons en audience7

publique.8

(Passage en audience publique à 10 h 38)9

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.10

M. GARCIA (interprétation) :11

Q. Madame le témoin, je vous pose la question suivante, question très simple :12

le 1er janvier 2008, avez-vous pu voir ce qui se passait à Turbo town, au centre de13

Turbo town, ce qui se passait s'agissant des maisons ?14

R. Oui. Il y avait des incendies partout, ça et là, mais ils n'ont pas incendié toutes les15

maisons en même temps. Ils en ont brûlé quelques-unes le premier jour, ensuite16

d'autres le lendemain. C'était un quartier résidentiel, il y avait le centre commercial,17

des magasins, des commerces.18

Q. Vous avez dit qu'ils n'ont pas tout brûlé en même temps, toutes les maisons en19

même temps ; pendant combien de jours est-ce que cela a duré ? Ils ont incendié les20

maisons à Turbo town pendant combien de temps ?21

R. Je suppose qu'ils ont d'abord pillé les biens du centre commercial et, après cela, ils22

ont commencé à incendier les maisons. Enfin, c'est... je suppose que c’est ainsi que ça23

s'est passé, mais je ne suis pas certaine de cela.24

Q. Oui, je comprends, Madame le témoin, mais pendant combien de jours ? Vous,25

vous avez pu voir ces incendies pendant combien de jours ? Les maisons à Turbo26

town, elles ont brûlé pendant combien de jours ?27

R. Environ cinq jours.28
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Q. Je vous laisse un peu de temps, si vous voulez boire de l'eau.1

Madame le témoin, essayez de nous éclairer un peu. Donnez-nous une idée du2

nombre de maisons qui ont été brûlées, combien de commerces ont été brûlés3

pendant ces cinq jours que vous estimez ?4

R. Je ne veux pas mentir, je ne sais pas ; je ne suis pas en mesure de vous dire.5

Q. Oui, je comprends parfaitement, Madame le témoin. Je vous en remercie, je ne6

veux pas que vous induisiez la Chambre en erreur non plus.7

Est-ce que vous situez cela à une vingtaine, plus ou moins ?8

R. À Turbo town, il y a un lieu qui s'appelle Spring Bock (phon.), pas loin de Kobil,9

donc il y a des Kikuyu un peu partout. Les maisons ont été brûlées, je ne pouvais pas10

les voir, mais... Enfin, je ne suis pas en mesure de vous donner un ordre d'idées.11

Q. Est-ce que vous êtes en mesure de nous dire si c'était plus de 20 maisons et12

commerces ou moins ?13

R. Non, c'était plus que 20.14

Q. Et si je vous disais : est-ce que c’est plus ou moins de... de 50 maisons et15

commerces, est-ce que vous êtes en mesure d'y répondre ?16

R. Non, plus de 50.17

Q. Et qui avait incendié ces maisons, Madame le témoin ?18

R. Comme je l'ai dit à la Chambre, je n'ai vu personne brûler ces maisons. Cela dit,19

j'ai pu voir que les maisons étaient en train de brûler.20

Les auteurs de ces incendies, je n'en sais rien. Je... Je suppose que c'étaient les jeunes21

Kalenjin.22

Q. Est-ce que vous pouvez expliquer à la Chambre pourquoi vous avez tiré cette23

conclusion ? Pourquoi vous pensez que c'étaient des jeunes Kalenjin, pour qu'on24

puisse comprendre ?25

R. Je... J'ai pensé que c'étaient eux parce qu'il y avait des différences entre les... les…26

les partisans ODM et PNU.27

Q. Est-ce que vous avez vu des actes de pillage, vous-même ?28
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R. Oui. J'ai vu quelqu'un transporter des tôles ondulées, j'ai vu quelqu'un d'autre1

avec des caisses ; je ne savais pas ce qu'elles contenaient, ils passaient devant moi…2

J’ai pu lui demander…3

M. GARCIA (interprétation) : Un instant, un instant, Madame le témoin. Merci,4

d'avoir hésité.5

Monsieur le Président, pouvons-nous passer brièvement à huis clos partiel ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.7

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 44)8

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le9

Président.10

M. GARCIA (interprétation) :11

Q. Veuillez poursuivre, Madame le témoin. Vous avez dit que vous avez vu12

quelqu'un qui transportait de la tôle ondulée et un autre qui avait des… transportait13

des boîtes ; il passait devant vous et vous lui avez demandé quoi, au juste?14

R. (Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

Q. (Expurgé)18

R. (Expurgé)19

(Expurgé)20

Q. (Expurgé)21

(Expurgé)22

R. (Expurgé)23

Q. (Expurgé)24

R. (Expurgé)25

(Expurgé)26

Q. (Expurgé)27

R. (Expurgé)28
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Q. La personne qui vous a donné cette information, pouvez-vous nous dire qui elle1

était, la personne à qui vous avez posé la question, qui avait des boîtes ?2

R. Je ne sais pas qui il était ; c'était un étranger.3

Q. Et en quelle langue vous lui... lui avez-vous parlé ?4

R. En kalenjin.5

Q. Est-ce que vous vous souvenez de la manière dont il était vêtu ?6

R. Il portait des habits normaux.7

Q. Savez-vous s'il portait des armes sur lui ?8

R. Non.9

Q. Vous dites que c'était un étranger. Lorsque vous dites « étranger », est-ce que10

vous voulez dire que c’est quelqu'un que vous n'aviez jamais vu à Turbo town ?11

R. Oui. C’est exact.12

Q. Et l'autre personne qui transportait des tôles, est-ce que vous pouvez nous dire13

quelle était son appartenance ethnique ?14

R. Non, je n'ai pas parlé à cette personne-là. Il était... Elle était occupée.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Un instant, Monsieur le16

Procureur, vous pourrez poursuivre après.17

Q. Madame le témoin, lorsque vous dites que ce… cette personne était… vous était18

étrangère, et le Procureur vous a demandé si c'était quelqu'un que vous n'aviez19

jamais vu à Turbo town, et vous avez dit « c’est exact » ?20

R. C’est exact, je n'avais jamais vu cet homme auparavant.21

Q. Est-il possible que cette personne soit de Turbo town, mais que vous ne l'ayez22

jamais rencontrée auparavant ?23

R. Peut-être.24

Q. Pouvez-vous épeler le mot « Gallsheet » que vous avez utilisé à quelques reprises25

c’est peut-être une marque de tôle ondulée. Pourriez-vous juste l'épeler pour que la26

transcription puisse bien l'écrire ?27

R. Je pense, effectivement, que c’est le nom de la société qui fabrique ces tôles. G-A-28
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L-L-S-H-E-E-T - « Gallsheet ».1

Q. Merci beaucoup.2

M. GARCIA (interprétation) :3

Q. Question supplémentaire : savez-vous ce que contenaient ces caisses… ou ces4

boîtes que ces… ce Kalenjin transportait ?5

R. Non.6

Q. Quel âge avaient les deux hommes que vous avez vus, celui qui transportait des7

tôles et celui qui transportait des boîtes ? Quel âge avaient-ils, approximativement ?8

R. 23, 24, 25 ans à peu près.9

Q. Madame le témoin, après avoir vu ces jeunes Kalenjin qui transportaient des10

biens, qu'avez-vous fait ? (Expurgé)11

(Expurgé)12

R. Je suis allée (Expurgé)13

Q. Et si j'ai bien compris, c’est la personne n° 12. (Expurgé) Et reportez-vous à14

la fiche que vous avez sous les yeux ? (Expurgé) oui ?15

R. À l'endroit n° 8.16

Q. Comment vous y êtes-vous rendue ? Est-ce que vous avez emprunté un mode…17

un mode de transport quelconque ou est-ce que vous y êtes allée à pied ?18

R. Non, c’est... j'y suis allée à pied ; ce n'était pas loin.19

Q. (Expurgé)20

(Expurgé) à l'endroit n° 8 ?21

R. 30 minutes, ou 20 minutes.22

Q. Pour vous rendre à l'endroit n° 8, est-ce que vous avez dû traverser un autre23

endroit ?24

R. Oui.25

Q. Lequel ? Et encore une fois, reportez-vous à la fiche que vous avez sous les yeux.26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Avec votre autorisation, Monsieur le27

Président, étant donné que nous disposons d'une fiche PIS, et étant donné que le28
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témoin comprend parfaitement l'utilisation de cette fiche, pouvons-nous repasser en1

audience publique ?2

M. GARCIA (interprétation) : Monsieur le Président, ça risque d'être un peu difficile.3

Voyez-vous, nous abordons une partie du récit du témoin qui est susceptible de la4

faire identifier si elle devait en parler en audience publique. Il serait alors5

pratiquement impossible de le faire en audience publique. Enfin, je vais lui poser des6

questions et les… le témoin expliquera à la Cour.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Veuillez poursuivre.8

Veuillez poursuivre.9

Combien de temps devrons-nous rester en audience à huis clos partiel, d'après10

vous ?11

M. GARCIA (interprétation) : Je crains de ne pas être en mesure de vous donner une12

estimation exacte, mais il y a des passages que je vais essayer de… d'aborder en13

audience publique pour le bénéfice du public. Le reste de la séance de ce matin14

risque de nécessiter un recours au huis clos partiel.15

Vous comprendrez que lorsqu'elle commencera à répondre à mes questions et à16

répondre de certains événements pourquoi c’est nécessaire. Il y a des événements17

qui ne peuvent être abordés en audience publique, ça risque d'être18

incompréhensible.19

C’est malheureux, mais nécessaire néanmoins. Nous allons devoir poursuivre en…20

en huis clos partiel pour l'essentiel de... du récit concernant ces événements.21

Le témoin est devant nous, je ne veux pas tout expliquer à la Chambre de quoi… ou22

ce que j'ai en tête lorsque je parle d’événements.23

Je suis sûr que la Défense peut lire dans la déclaration du témoin ce qu'elle est... elle24

s'apprête à dire.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Veuillez poursuivre.26

M. GARCIA (interprétation) :27

Q. Madame le témoin, vous avez dit que vous avez dû traverser l'endroit n° 5, si j'ai28
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bien compris votre réponse.1

Est-ce que vous vous souvenez, enfin avant de revenir à cette question, est-ce que2

vous vous souvenez quel jour vous êtes allée à la maison de la personne n° 12 ? Ce3

jour-là, est-ce que vous vous souvenez si… de ce qui s'est passé ? Vous avez parlé4

des événements survenus le 1er janvier.5

Par rapport à ces événements, était-ce longtemps avant… après ? Était-ce le même6

jour, le lendemain ?7

R. Je ne me souviens pas de la date exacte, mais dans ma déclaration, je pense avoir8

écrit, enfin dans ma première déclaration, je n'ai pas révélé toutes les informations à9

ce sujet.10

Plus tard, j'ai communiqué ces informations parce que je craignais pour ma sécurité.11

Je... J'avais peur de divulguer cette information. Mais si vous relisez ma déclaration,12

il y en a deux.13

Q. Madame le témoin, je veux être sûr de… de bien vous comprendre. Je vais vous14

poser des questions concernant ce que vous avez pu observer en vous rendant chez15

la personne n° 12. C’est tout pour l'instant.16

R. Enfin, je n'ai pas vu de mes propres yeux, mais on m'a dit… (Expurgé)17

partisan du PNU qui m'a dit qu'il (Expurgé)18

dans (Expurgé)19

Q. Très bien.20

M. GARCIA (interprétation) : Monsieur le Président, je vois l'heure qu'il est, je crois21

que le moment serait opportun pour faire la pause du matin.22

Je m'en tiens à ce que j'ai promis. Je pense donc pouvoir en avoir terminé à 13 h.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.24

Nous allons donc faire notre pause du matin et reprendre à 11 h 30.25

Faites baisser les stores, d'abord.26

Je pense que nous devrions suspendre l'audience en audience publique, alors27

repassons en audience publique, s'il vous plaît.28
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(Passage en audience publique à 10 h 58)1

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons donc faire notre3

pause du matin, nous allons reprendre l'audience à 11 h 30.4

Faites baisser les stores afin que l'on puisse accompagner le témoin en dehors du5

prétoire.6

(Passage en audience à huis clos à 10 h 59)7

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur le Président.8

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)9

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever.10

(L'audience, suspendue à 11 h 00, est reprise en public à 11 h 39)11

(Le témoin est présent au prétoire)12

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.13

Veuillez vous asseoir.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.15

Bienvenue à nouveau, Madame.16

Monsieur Garcia, nous sommes en audience publique.17

M. GARCIA (interprétation) : Je souhaiterais que nous repassions à huis clos partiel,18

Monsieur le Président.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais pour combien de20

temps ?21

M. GARCIA (interprétation) : Pour 15 minutes.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons, donc, passer à23

huis clos partiel pour… pendant 15 minutes.24

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 40)25

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le26

Président.27

M. GARCIA (interprétation) :28
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Q. Madame, avant la pause, vous étiez en train de nous relater comment vous vous1

étiez rendue vers le lieu n° 8 pour rendre visite à la personne n° 12 de la liste.2

Et je crois comprendre que pour aller au lieu n° 8, ce jour-là, ce jour-là, lorsque vous3

êtes allée rendre visite à la personne n° 12, vous avez dû passer ou vous êtes passée4

par le lieu n° 5 ; c'est bien exact ?5

R. C'est exact.6

Q. Est-ce que vous êtes également passée par le lieu n° 6 ?7

R. C'est exact.8

Q. Alors, je vous avais demandé si vous pouviez nous indiquer à quelle heure vous9

êtes allée rendre visite à la personne n° 12 et... ou à quelle époque, à quel moment, et10

vous nous avez dit que c'était après le 1er janvier 2008. Alors, est-ce que vous11

pourriez dire, et dire aux juges de la Chambre, quelle était l'atmosphère qui prévalait12

aux lieux n° 4, n° 5 et n° 6 au moment où vous êtes passée par ces endroits pour vous13

rendre au lieu n° 8 ?14

R. Je n'ai pas compris ; vous avez parlé du lieu n° 4, du lieu n° 5 et du lieu n° 6 ?15

Q. Non, excusez-moi. Je ne voudrais surtout pas vous induire en erreur. J'aimerais16

savoir quelle était l'atmosphère qui prévalait aux lieux 5 et 6 le jour où vous êtes17

passée par là pour rendre au lieu n° 8.18

R. Alors, lorsque je suis passée par là, j'ai vu un groupe de personnes. Il y en avait19

qui étaient assis et il y en avait qui étaient debout, mais je n'ai pas entendu ce qu'ils20

disaient parce que je… je ne faisais que passer.21

Q. Est-ce que vous vous souvenez où se trouvaient précisément ces personnes que22

vous avez vues ce jour-là ?23

R. Alors, dans un premier temps, je le les ai vues dans la maison du numéro 14 ou la24

personne n° 14 et la personne n° 15.25

Q. Très bien. Nous allons aborder cela dans quelques minutes. Mais je crois26

comprendre que lorsque vous avez rencontré les enquêteurs la première fois ou27

plutôt... non, la deuxième fois, le(Expurgé) vous avez dessiné un croquis à28
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l'intention des enquêteurs. Et sur ce croquis, vous avez indiqué les lieux importants1

par rapport aux lieux n° 5 et n° 6 ?2

M. GARCIA (interprétation) : Et à moins que la Défense ne soulève des objections, je3

souhaiterais que cela soit affiché à l'écran, KEN-OTP-0109-0969. Onglet 3A du4

classeur.5

Me ALAGENDRA (interprétation) : Nous n'avons aucun problème.6

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Aucun problème.7

M. GARCIA (interprétation) : Je vous remercie.8

Est-ce que nous pourrions peut-être agrandir ceci, pour le témoin ?9

(Le greffier d'audience s'exécute)10

Merci.11

Q. Donc, vous voyez, Madame, le croquis qui se trouve sur votre écran et il est12

intitulé « Annexe A ». Et vous voyez que la date est la date du (Expurgé)13

Est-ce… Est-ce qu'il s'agit de votre paraphe et de votre signature qui figure sur ce14

document ?15

R. C'est exact.16

Q. C'est un document ou un croquis que vous avez dessiné pour les enquêteurs17

lorsque vous les avez rencontrés ; est-ce bien exact ?18

R. C'est exact.19

Q. Et lorsque nous regardons ce document — et une fois de plus, alors le carrefour20

va vers le bas —, donc, vous voyez que (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé) vous voyez cela ?23

R. Oui, je le vois.24

Q. Est-ce que vous pourriez nous dire (Expurgé)25

R. Eh bien, c'est le lieu n° 6.26

Q. Et je vois qu'il est indiqué « lieu de rencontre » ; qu'est-ce que cela signifie27

exactement ?28
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R. C'est à cet endroit que j'ai vu des personnes. Bon, c'est un espace ouvert. Et j'ai vu,1

là, des gens qui se rassemblaient. Ce n'est pas… (Expurgé)2

(Expurgé)3

Q. Et pour que tout soit bien clair, est-ce que ce lieu de rencontre, de rassemblement,4

(Expurgé)5

R. Oui, c'est exact.6

M. GARCIA (interprétation) : J'aimerais demander aux juges de la Chambre d'avoir7

l'amabilité d'accepter le versement au dossier de ce croquis. Donc, ça serait une pièce8

de l'Accusation.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous avez des objections ?10

Me ALAGENDRA (interprétation) : Aucune objection, mais nous réitérons les11

arguments présentés un peu plus tôt à propos de l'autre croquis.12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Aucune objection.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Cela sera versé au dossier,14

pièce suivante de l'Accusation.15

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0109-0369, confidentiel, se verra16

attribuer la cote EVD-T-OTP-00100.17

M. GARCIA (interprétation) :18

Q. Madame, les gens que vous avez vus se rassembler à ce… dans ce lieu de19

rencontre, pendant combien de temps est-ce que vous les avez observés, lorsque20

vous êtes passée par là ?21

R. Vous pouvez répéter votre question ?22

Q. J'ai compris que vous êtes passée par là, par ce lieu de rencontre, de réunion23

(Expurgé) Vous avez vu des gens qui se rassemblaient là. Est-ce que vous24

vous êtes contentée de passer et vous les avez juste regardés ou est-ce que vous vous25

êtes arrêtée et vous les avez observés ?26

R. Non, je ne me suis pas arrêtée, je les ai juste vus. Je ne faisais que passer.27

Q. Pour que nous comprenions encore mieux la situation, est-ce que... est-ce que les28
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gens pouvaient marcher, à ce moment-là, à cette époque, dans ces lieux ? Je pense1

aux lieux n° 5 et n° 6 ?2

R. Oui. Oui, bien sûr, les gens pouvaient se déplacer en toute liberté.3

Q. Mais est-ce que cela était valable pour toutes les appartenances ethniques ?4

R. Vous pouvez répéter votre question ?5

Q. Alors, est-ce… Bon, je vais être encore plus direct.6

Est-ce qu'une personne d'appartenance ethnique kikuyu pouvait passer par7

(Expurgé) ce jour-là, pour se rendre au lieu n° 8 ?8

Me ALAGENDRA (interprétation) : Peut-être que, dans un premier temps, il faudrait9

déterminer s'il y avait présence de Kikuyu à cet endroit, ce jour-là ?10

M. GARCIA (interprétation) : Je... Je ne comprends pas. Alors, si le... le conseil de la11

Défense souhaite soulever une objection par rapport à une de mes questions, ils12

peuvent le faire, mais faire ce genre d'observation...13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je pense que ce qui a été dit,14

c'est que vous n'aviez pas jeté les bases permettant de poser de cette question. Donc,15

est-ce que nous supposons qu'il y avait forcément présence de Kikuyu dans la zone ?16

M. GARCIA (interprétation) : Voilà la question que j'ai posée au témoin : pour17

comprendre quelle était l'atmosphère qui prévalait, à ce moment-là, j'aimerais savoir18

si un Kikuyu pouvait passer par cette zone ? Et le témoin qui connaît et comprend le19

contexte de l'époque peut répondre. Je ne pense pas qu'il faut que je pose, au20

préalable, la question suggérée par le conseil de la Défense. (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé) Voilà ce que je voudrais vous dire.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, mais comme vous24

pouvez le voir, il serait peut-être utile d'établir et de déterminer, en fait, quelque25

chose pour le témoin. Pourquoi est-ce que vous ne posez pas cette question au26

témoin ?27

M. GARCIA (interprétation) : Bien. Je m'incline, Monsieur le Président.28
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Q. Au moment où vous êtes allée vers ce lieu n° 8, est-ce qu'il y avait des Kikuyu1

dans cette zone, dans le lieu n° 5 et le lieu n° 6 ?2

R. Comme je vous l’ai déjà indiqué, les Kikuyu avaient été accompagnés ou escortés3

vers le poste de police. Donc, il n'y avait pas de Kikuyu à cet endroit.4

Q. Merci.5

Je vais revenir sur la question que je vous avais posée au départ. Que ce serait... Que6

serait-il advenu d'un Kikuyu s'il était passé dans ce secteur, au vu de ce que vous7

comprenez de la situation...8

Excusez-moi, je n'ai pas terminé ma question, je n'ai pas fini de poser ma question.9

Me ALAGENDRA (interprétation) : Objection.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Laissez-le finir de poser sa11

question et, ensuite, vous pourrez soulever des objections, si vous en ressentez le12

besoin.13

M. GARCIA (interprétation) :14

Q. Alors, d'après ce que vous connaissez de la situation à l'époque, est-ce qu'il aurait15

été possible qu'un Kikuyu se déplace dans ce secteur ce jour-là — je pense donc au16

lieu n° 5 et au lieu n° 6 — pour aller au numéro 8 ?17

Me ALAGENDRA (interprétation) : Objection. On demande au témoin de se livrer à18

des conjectures. Nous avons tous entendu la réponse précédente du témoin, elle est19

claire. Donc, c'est pas la peine de poser cette question.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, je retiens cette21

objection, parce qu'on demande au témoin de se livrer à des conjectures.22

M. GARCIA (interprétation) :23

Q. Lorsque vous êtes passée par le lieu n° 5 et le lieu n° 6, vous avez dit que vous24

avez pu observer qu'il y avait un rassemblement de personnes à ce... dans ces25

endroits. Est-ce que vous avez pu déterminer, de façon approximative, le nombre de26

personnes qui étaient rassemblées dans ces endroits ?27

R. Je ne m'en souviens pas exactement, mais je dirais qu'il y avait environ entre 5028
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à 100 personnes.1

Q. Est-ce que vous pouvez également nous dire, si vous vous en souvenez, quels2

étaient les groupes d'âge de ces personnes... de 50 à 100 personnes ?3

R. Je n'ai pas dit… Je n'ai pas vu 100 personnes, j'ai dit qu'il y avait4

environ 100 personnes.5

Q. Je comprends tout à fait, Madame.6

Est-ce que vous vous souvenez de l'âge de ces personnes ?7

R. Il y avait des jeunes, il y avait des personnes plus âgées. Bon, moi, je passais par8

là, donc j'ai… j'ai pu voir. Donc, il y avait des jeunes et des personnes plus âgées.9

Q. Madame, est-ce que vous avez reconnu quelqu'un parmi ces personnes qui étaient10

rassemblées là, ce jour-là ? Alors, vous pouvez, bien entendu, utiliser la liste si vous11

avez reconnu des personnes.12

R. Les personnes… Les personnes que j'ai reconnues ne figurent pas sur la liste.13

Q. Est-ce que vous pourriez nous donner les… le nom ou les noms des personnes14

que vous avez reconnues ?15

R. Il y en avait un, Tirop Tilawen.16

Q. Et qui d'autre ?17

R. Kimuringor.18

Q. Est-ce que vous pourriez épeler ce deuxième nom, Kimuringor ?19

R. K-I-M-U-R-I-N-G-O-R.20

Q. Est-ce que vous avez reconnu d'autres personnes, ce jour-là ?21

R. Je ne m'en souviens pas. Parce que toutes ces personnes viennent de ce secteur,22

(Expurgé)23

Q. Pour ce qui est de la personne qui répond au nom de Tirop Tilawen, quelle était24

l'appartenance ethnique de cette personne ?25

R. Kalenjin.26

Q. Pourriez-vous dire brièvement à... aux juges de la Chambre qui était cette27

personne ?28
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R. (Expurgé)1

Q. (Intervention non interprétée)2

R. (Intervention non interprétée)3

Q. (Intervention non interprétée)4

R. (Intervention non interprétée)5

Q. (Expurgé)6

R. (Expurgé)7

Q. Et au moment où vous l'avez vu, quel était le parti auquel il se ralliait ?8

R. L'ODM.9

Q. Et quel âge avait-il à l'époque ?10

R. Je ne le sais pas.11

Q. (Expurgé)12

(Expurgé)13

R. (Expurgé)14

Q. Je vous demande si ce Tilawen Tirop occupait un poste spécial (Expurgé)15

(Expurgé)16

R. À l'époque, non, c'était juste un ancien.17

Q. Et par la suite ?18

R. Tout ce que je sais, c’est qu'il était un ancien… un ancien du village.19

Q. C’est juste pour que les choses soient bien claires pour nous tous : lorsque vous20

dites un ancien du village, est-ce que cela signifie que c’est juste un vieillard ou c’est21

quelqu'un qui dispose d'une certaine autorité ?22

R. Oui. Il avait une certaine autorité.23

Q. Merci. Vous avez aussi parlé d'un Kimuringor ; quelle était l'appartenance24

ethnique de cette personne ?25

R. Kalenjin.26

Q. Et d'où venait-il ?27

R. De (Expurgé)28
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Q. Vous... Est-ce que vous vous souvenez du parti de cette personne soutenait, à1

l'époque ?2

R. Il était pour l'ODM.3

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je pense que nous pourrions être en audience4

publique, pour ce genre de questions.5

M. GARCIA (interprétation) : Nous pouvons passer en audience publique, mais6

nous allons devoir revenir immédiatement à huis clos partiel.7

Je suis entre vos mains, cela dit, et je pense que ce sera moins efficace si nous8

sommes en audience publique.9

Lorsque le témoin parle des postes qu'occupaient ces personnes, elle pourrait, par10

inadvertance, dévoiler son identité et je pense qu'il convient d'être extrêmement11

prudent et de pécher par excès de prudence.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ne péchons pas, allons en13

audience publique.14

(Passage en audience publique à 12 h 03)15

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous sommes en audience17

publique, alors Témoin, faites attention, ne dévoilez pas d'informations qui18

pourraient vous identifier. M. Garcia sera aussi extrêmement prudent.19

M. GARCIA (interprétation) :20

Q. Témoin, nous avons identifié deux personnes que vous connaissiez à ce... qui21

étaient présentes à ce rassemblement. Qu’en est-il du reste ? Vous nous avez parlé de22

jeunes, d'anciens. Sans connaître précisément leur identité, parmi les anciens23

pouvez-vous nous dire si certains d'entre eux occupaient des postes au sein de leur24

communauté ?25

R. Non, ils n'étaient... c'étaient des anciens et rien d'autre.26

Q. Pouvez-vous nous dire combien de temps a duré ce... cette réunion ?27

R. Je ne le sais pas. Je crois que j'ai bien dit que je n'étais que ... je n'ai fait que passer ;28
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il me semble que je l'ai bien dit, explicitement ; je ne me suis pas arrêtée pour voir.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.2

M. GARCIA (interprétation) : Je suis désolé, je pensais que nous allions passer à huis3

clos partiel.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous voulez repasser à huis5

clos partiel ?6

M. GARCIA (interprétation) : Je vais passer... Je vais poser ma question en audience7

publique, mais je pense qu'il faudra rapidement repasser à huis clos partiel.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Poursuivez en audience9

publique jusqu'à ce qu'il soit absolument indispensable de repasser à huis clos10

partiel.11

M. GARCIA (interprétation) : Donc, vous vous souvenez de ces deux personnes que12

vous avez identifiées, mais est-ce que vous pouvez nous donner le nom d'autres13

personnes qui étaient présentes à cette réunion ?14

R. Je ne me rappelle pas.15

Q. Témoin, non je dois absolument passer en... en huis clos partiel, Monsieur le16

Président, pour 10 minutes.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.18

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 06)19

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le20

Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.22

Monsieur Garcia, c’est à vous.23

M. GARCIA (interprétation) :24

Q. Lorsque vous avez rencontré les enquêteurs du Bureau du Procureur25

le (Expurgé) Témoin, vous souvenez-vous leur avoir décrit avec détails les26

personnes dont vous vous souveniez, et qui étaient présentes lors de cette réunion ?27

R. Oui, je m'en souviens, mais je suis un être humain, et parfois j'oublie.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais nous comprenons1

bien, Témoin.2

On vous pose des questions sans cesse, on vous demande de vous rappeler de toutes3

sortes de choses, et si vous ne vous souvenez pas, c'est parfaitement normal, dites-le4

nous, c’est tout, ne vous sentez pas en faute, on ne fait pas un examen, vous ne5

passez pas le Bac.6

Mais essayez vraiment de vous souvenir, et si vous ne vous rappelez de rien, dites-le7

nous, et c’est à la personne qui vous pose des questions d'essayer d'obtenir sa8

réponse par d'autres moyens en rafraîchissant votre mémoire s'il le faut.9

R. Je vous remercie, Monsieur le Président.10

M. GARCIA (interprétation) : Je vois le temps qui passe et étant donné que le témoin11

nous dit qu'elle ne se souvient de rien, j'aimerais lui rafraîchir sa mémoire en lui12

donnant lecture de sa déclaration où elle a bel et bien donné des détails sur les13

personnes qui étaient présentes ; c’est essentiel pour la thèse de l'Accusation.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Mais n'en rajoutez pas,15

soyez concis.16

M. GARCIA (interprétation) : Très bien, je... si vous m'y autorisez, je vais donner un17

exemplaire non annoté de la déclaration du témoin, et je vais lui indiquer le18

paragraphe qui nous intéresse.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C’est ainsi qu'on procède20

d'habitude, n'est-ce pas.21

M. GARCIA (interprétation) : J'aimerais rafraîchir la mémoire du témoin en lui22

faisant lire le paragraphe où se trouvent les informations qu'elle a données au23

Bureau du Procureur, à l'époque, concernant cette réunion et les personnes qui y24

participaient.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non. Nous allons procéder26

exactement comme nous l'avons fait la dernière fois.27

Le témoin va avoir en mains le paragraphe qui nous intéresse, le témoin va relire ce28
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paragraphe à voix basse, va y réfléchir. Vous allez vérifier qu'elle a bel et bien lu le1

paragraphe, et ensuite, vous lui poserez des questions, mais nous n'allons pas lire le2

paragraphe pour qu'il soit au dossier.3

M. GARCIA (interprétation) : Très bien, mais ce n'était pas mon intention de toute4

façon.5

Je vais demander... je... je vais demander à Mme l'huissier de m'aider, donc, le6

document est le document dont l’ERN se termine par 0315 et la page qui nous7

intéresse est celle dont l'ERN se termine par 0324 et le paragraphe qui nous intéresse8

est le paragraphe 52.9

Q. Donc, Témoin, vous lisez à voix basse et dans votre for intérieur le paragraphe 5210

et uniquement le paragraphe 52, du document qui est sous vos yeux. Lorsque vous11

avez fini, vous me le faites savoir et je vous poserai des questions.12

(Le témoin s’exécute)13

Vous avez pu lire le paragraphe 52 ?14

R. Oui.15

Q. Maintenant que vous avez lu ce paragraphe, est-ce que votre mémoires a été16

rafraîchie ; est-ce que vous vous souvenez des personnes que vous avez vues,17

rassemblées là-bas, ce jour-là ?18

R. Oui.19

Q. Donc, qui avez-vous vu ce jour-là ? Qui d'autre avez-vous vu, à ce point de20

rassemblement ?21

R. Christopher Kisorio. Salomon (phon.) Tirop.22

Q. Bien, tout est orthographié correctement.23

Donc, dites-nous tout d'abord qui est ce M. Kisorio ? Quelle est son appartenance24

ethnique ?25

R. Il est Kalenjin.26

Q. L'avez-vous vu auparavant ou est-ce la première fois que vous le voyiez ?27

R. Je l'avais déjà vu.28
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M. GARCIA (interprétation) : Madame, Messieurs les juges, je pense que nous1

pouvons poser ces questions en audience publique.2

Me ALAGENDRA (interprétation) : Une observation : c’est un nom que l'on trouve3

dans la déclaration du témoin. Donc, cela aurait dû être inclus dans la fiche PIS.4

Ainsi, nous aurions pu nous éviter tout ce processus de rafraîchissement de5

mémoire. Donc, je pense que, à l'avenir, mon éminent contradicteur pourrait être6

peut-être un peu plus vigilant.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, vos8

interventions sont souvent utiles, mais je pense que M. Garcia sait bien qu'il doit être9

vigilant. Il... Parfois, quand on est trop vigilant d'ailleurs, on n’obtient jamais... on10

n’obtient pas le résultat que l'on cherche et c’est contre-productif.11

Monsieur Garcia.12

M. GARCIA (interprétation) : Je peux poursuivre en audience publique, je ne pense13

pas que les questions que je vais poser risquent de dévoiler l'identité du... du témoin.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.15

Passons en audience publique.16

(Passage en audience publique à 12 h 14)17

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.18

M. GARCIA (interprétation) :19

Q. Pouvez-vous nous dire quel âge M. Kisorio avait à l'époque ?20

R. Je ne sais pas, mais il n'était pas jeune, c'était un ancien.21

Q. Merci. C’est exactement ma question.22

Pouvez-vous nous en dire un peu plus à propos de ce M. Kisorio ? De qui23

s'agissait-il ?24

R. C'était un ancien et un partisan de l'ODM.25

Q. Pourriez-vous nous dire d'où il venait ? C'était un ancien de quel endroit ?26

R. Il habite à (Expurgé)27

Q. Que les choses soient claires, vous nous dites « ancien », c’est parce que c’est un...28
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une personne âgée ou c’est parce qu'il occupait un poste et une fonction au sein de sa1

communauté ?2

R. Non, c'était une personne d'un certain âge.3

Q. Vous nous dites... Vous nous dites qu'il était partisan de l'ODM ; qu'est-ce que4

vous voulez dire par là ?5

R. Donnez-moi plus de détails.6

Q. Pour... Il était partisan de qui ?7

R. Il était partisan de l'ODM, mais vous voulez me... que je vous donne un nom de8

candidat ?9

Q. Oui.10

R. L’Honorable Ruto.11

Q. Mais savez-vous de quelle manière il soutenait la candidature de l'Honorable12

Ruto ?13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avant cela, vous pouvez14

quand même poser une question... mais j'aimerais poser une autre question au15

témoin.16

Q. Dans votre témoignage, vous nous avez parlé de certaines personnes qui se17

seraient adressées à d'autres dans le cadre de meetings politiques, les exhortant à18

soutenir l'ODM. Et vous avez déclaré que cela signifiait soutenir M. Odinga, soutenir19

M. Ruto qui visait un poste de député et soutenir aussi les conseillers, les aspirants20

conseillers.21

Donc, cette personne dont vous venez de nous parler, vous nous dites qu'elle22

soutenait la candidature de M. Ruto, mais uniquement la candidature de M. Ruto au23

sein de l'ODM ? D'après vous, cette personne n'était pas « partisan » de M. Odinga24

ou des conseillers locaux, en tout cas, de leur candidature au nom de l'ODM ?25

R. Il... Il soutenait tous les candidats de l'ODM pour la présidence, l'élection26

parlementaire et pour les élections municipales, donc les législatives, les municipales27

et la présidence.28
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M. GARCIA (interprétation) : Merci.1

Q. Vous nous avez dit qu'entre autres il soutenait M. Ruto ; pouvez-vous nous2

donner des exemples pour nous expliquer comment il s'y prenait pour soutenir3

M. Ruto ?4

R. Je ne sais pas. Ce que je savais, c’est qu'il était partisan de l'ODM comme d'autres,5

mais, par la suite, j'ai entendu de la bouche de quelqu'un qu'il servait d'intermédiaire6

entre l’Honorable Ruto...7

M. GARCIA (interprétation) : Une minute.8

Pourrions-nous rapidement passer à huis clos partiel ?9

Me ALAGENDRA (interprétation) : La réponse peut être... être terminée en audience10

publique.11

M. GARCIA (interprétation) : Non, il y a un risque. Il faut que nous passions à huis12

clos partiel, rapidement et brièvement. Et, ensuite, nous pourrons repasser en13

audience publique, si vous le voulez.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons passer à huis15

clos partiel, mais à la ligne 11 de la page 50, nous avons un « (inaudible) » en anglais16

dans le compte rendu, alors que le témoin avait prononcé le mot « MPs ».17

M. GARCIA (interprétation) : Je vous remercie.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons passer à huis19

clos partiel.20

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 20)21

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le22

Président.23

Me ALAGENDRA (interprétation) : Mais en ce qui concerne votre clarification de24

transcription, j'ai entendu aussi le témoin parler des candidats à la présidence de25

l'ODM.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : En effet.27

M. GARCIA (interprétation) :28
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Q. Donc, vous vouliez... je voudrais que vous poursuiviez votre phrase.1

Donc, voici ce que vous avez dit : « J'ai entendu de la bouche de quelqu'un qui2

servait d'intermédiaire entre l’Honorable Ruto... » ; que vouliez vous dire ?3

R. Eh bien, à l'époque, je ne savais pas vraiment ce qu'il en était, mais, par la suite,4

j'ai entendu de la bouche de quelqu'un qu'il servait d'intermédiaire et de médiateur5

entre l’Honorable Ruto et les gens qui étaient au ground.6

Q. C'est qui... Qui sont ces gens, là-bas... les... les gens qui étaient à la base, au7

ground ?8

R. C'étaient les gens qui étaient à la base, ils ne pouvaient pas tous parler à9

l’Honorable Ruto.10

Q. Donc, cette personne, Christopher Kisorio, était médiateur entre l’Honorable Ruto11

et la base de ses supporters ; c’est cela — les supporters de l'ODM ?12

R. Je ne sais pas.13

Q. Mais qui vous a dit que M. Kisorio servait d'intermédiaire entre l’Honorable Ruto14

et sa base ?15

R. Je l'ai entendu (Expurgé)16

Q. (Expurgé)17

R. (Expurgé)18

Q. (Expurgé)19

R. (Expurgé)20

Q. Que vous a... Qu'est-ce qu'il vous a dit d'autre, le monsieur... le... (Expurgé)21

(Expurgé) à propos de M. Kisorio qui aurait servi d'intermédiaire ?22

R. Je ne me souviens pas. Je ne me souviens pas s'il y avait autre chose.23

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)24

Q. (Expurgé)25

(Expurgé)26

R. (Expurgé)27

Q. (Expurgé)28
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R. (Expurgé)1

Q. (Expurgé)2

R. (Expurgé)3

(Expurgé)4

Q. (Expurgé)5

(Expurgé)6

Me ALAGENDRA (interprétation) : (Expurgé)7

(Expurgé)8

M. GARCIA (interprétation) : S'il vous plaît, Monsieur le Président, il s'agit quand9

même d'une question essentielle. Cela porte sur le... la crédibilité, la fiabilité du10

témoin sur des questions essentielles. C’est pour cela que j'ai posé la question. Et je11

pense qu'on comprend parfaitement ses craintes. Je pense qu'il faudra que vous12

évaluiez ses réponses en gardant tout cela à l'esprit, en comprenant pourquoi le13

témoin ne dit pas tout ce que l'on trouve dans sa déclaration lors de sa déposition. Et14

je pense que vous savez que cela pose la question...15

Et je pense que vous comprenez pourquoi je pose ces questions.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, vous êtes17

debout.18

Me ALAGENDRA (interprétation) : Je pense qu'il serait peut-être bon de poursuivre19

cette discussion sans la présence du témoin. Et j'ai une observation supplémentaire.20

Le témoin n'a aucun mal à témoigner. Elle répond aux questions. Parfois, elle se...21

Parfois, lorsqu'elle ne se rappelle de rien, on lui donne sa déclaration pour se... pour22

se rafraîchir la mémoire. Je pense que le témoin n’exprime aucune crainte. Je ne la23

vois pas avoir peur. Je pense qu'elle a l'air parfaitement à l'aise dans le box. Et les24

juges ont fait tout ce qui était en leur... tout ce qui était en leur... tout ce qui était25

possible pour qu'elle soit à l'aise.26

M. GARCIA (interprétation) : (Expurgé)27

(Expurgé) Vous allez devoir évaluer son témoignage, par la suite. Vous devez28
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savoir quel est son état d'esprit à l'heure actuelle.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous êtes en train de2

récuser votre propre témoin ?3

M. GARCIA (interprétation) : Non, pas du tout. Je pose ces questions pour bien4

comprendre.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais il y a d'autres façons6

de procéder, Monsieur Garcia.7

Vous avez la déclaration du témoin. Et lorsque le témoin a eu du mal à se rappeler8

de ses propos, à se souvenir de ses propos, nous vous avons autorisé à lui rafraîchir9

la mémoire.10

Donc... C’est ce qu'implique vos affirmations.11

M. GARCIA (interprétation) : Au vu des réponses du témoin, lorsqu'elle me dit12

qu'elle ne se souvient pas bien des détails, j'ai demandé à lui rafraîchir la mémoire à13

propos (Expurgé)14

surtout lorsqu'il s'agissait de M. Ruto, à savoir l'intermédiaire... Mon lapsus, désolé,15

je voulais dire M. Kisorio, servant d'intermédiaire. Je peux poser des questions16

là-dessus.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Attention, Monsieur Garcia.18

Le témoin a-t-elle dit qu'elle ne se souvenait plus de rien ?19

M. GARCIA (interprétation) : Je vais explorer ce sujet. J'en ai pour quelques minutes.20

Q. Témoin, lorsque vous avez rencontré le Bureau du Procureur, les (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé) à propos de M. Kisorio qui servait,23

comme vous le disiez... comme vous nous l'avez dit, de médiateur ; vous vous en24

souvenez ?25

R. Oui, je m'en souviens.26

Q. Est-ce que vous vous souvenez, aujourd'hui, de tout ce que (Expurgé)27

(Expurgé)28
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R. (Expurgé) qu'il était médiateur entre l’Honorable Ruto et la base,1

les jeunes.2

Q. Oui, je comprends, vous avez déjà donné cette réponse.3

Je vous ai demandé de nous apporter plus… de plus amples détails. À quel moment,4

pendant quelle période, M. Kisorio… M. Kisorio a été médiateur ? Est-ce que vous5

vous souvenez de cette période ? Est-ce que vous vous souvenez de cette réponse ou6

pas ?7

R. C'était à l'époque de… de la campagne électorale, je crois.8

Q. Est-ce que vous vous souvenez d'autres détails (Expurgé) a pu vous9

dire concernant la manière dont M. Kisorio agissait en qualité de médiateur ou est-ce10

que vous vous ne vous souvenez pas de tout cela, aujourd'hui ?11

R. Aujourd'hui, je ne m'en souviens pas.12

M. GARCIA (interprétation) : Monsieur le Président, étant donné la réponse... les13

réponses apportées par le témoin, j'aimerais rafraîchir sa mémoire en lui faisant lire14

un passage du document KEN-OTP-0109-0366, paragraphe… (l'interprète se corrige)15

3060, paragraphe 25.16

Mme LA GREFFIÈRE : Monsieur Garcia, pourriez-vous… répéter le numéro de la17

page, s'il vous plaît ?18

M. GARCIA (interprétation) : Oui, c’est la page 0366 jusqu'à la page 0367 ; il s'agit du19

paragraphe 25.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Y a-t-il des objections ?21

Me ALAGENDRA (interprétation) : Monsieur le Président, j'aimerais dire juste une22

chose : le témoin nous parle de Kisorio qui aurait agi en tant que médiateur pendant23

la campagne électorale. Ce paragraphe auquel… sur lequel on attire son attention24

porte sur autre chose, Monsieur le Président.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce une question que26

vous pourriez aborder dans le cadre de votre contre-interrogatoire, Maître ?27

Me ALAGENDRA (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai l'impression que l'on28
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se sert de cet exercice de rafraîchissement de mémoire pour obtenir des réponses1

autres que celles qui ont été apportées par le témoin, à savoir qu’elle ne se souvenait2

pas.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je pense que c'est quelque4

chose que vous pourriez aborder dans le cadre de votre interrogatoire…5

contre-interrogatoire ou dans le cadre de votre plaidoirie finale.6

Maître Kigen-Katwa.7

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je regarde ici le paragraphe 25 auquel il est fait8

référence. Or, il n'a rien à voir avec les informations que le témoin est censé se9

rappeler. Ce qui nous préoccupe particulièrement, c'est que cet exercice — qui a10

pour but de rafraîchir les mémoires… la mémoire du témoin — risque d'être utilisé11

pour réorienter certaines parties de sa déposition ; il ne s'agit pas de rafraîchir la12

mémoire du témoin, mais d'autre chose.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Des réactions de votre part,14

Monsieur Garcia.15

M. GARCIA (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai posé une question très16

générale au témoin concernant le rôle de M. Kisorio pendant la période où il a été17

médiateur entre M. Ruto... agissant pour le compte de M. Ruto et le témoin nous a18

expliqué qu’elle ne se souvenait pas de tout ce que (Expurgé)19

(Expurgé)20

Au paragraphe 25, nous avons le contenu intégral de (Expurgé)21

y compris le rôle que Christopher Kisorio a pu jouer, et durant quelle période. Ça22

porte exactement sur les éléments dont elle ne se souvient pas. Ça concerne le rôle de23

M. Kisorio. Et à cet égard, l'information est pertinente.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Remettez le document au25

témoin, pour qu’elle puisse relire ce passage.26

M. GARCIA (interprétation) :27

Q. Madame le témoin, vous avez le témoin (phon.) sous les yeux ; je vous demande28
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de regarder uniquement le paragraphe 25, au bas de la page, et il se termine en haut1

de la page suivante. Lisez ce paragraphe pour vous-même, et rien d'autre.2

(Le témoin s'exécute)3

Q. Madame le témoin, pardon.4

Est-ce que vous avez eu l'occasion de relire tout le paragraphe 25 ? Il commence à la5

page 7 et se termine à la page 8, et il y a deux lignes en page 8 ; est-ce que vous avez6

eu l'occasion de relire ce passage ?7

R. Oui.8

Q. Madame le témoin, est-ce que cela ravive un peu les souvenirs (Expurgé)9

(Expurgé) concernant Christopher Kisorio ?10

R. Oui.11

Dans ma première déclaration, je n'ai pas indiqué tout ceci. C'est pourquoi je m'en12

suis tenue à ce que j'ai dit dans ma première déclaration.13

Q. Pouvez-nous nous dire exactement en quoi cela a ravivé vos souvenirs, pourquoi14

cela vous a rappelé quel était le rôle ou ce que faisait M. Kisorio en tant que15

médiateur ? (Expurgé)16

R. (Expurgé) que17

Kisorio, Tirop… et Solomon Tirop, Farouk Kibet recevaient des instructions de18

l'Honorable Ruto.19

Q. Et que faisaient-ils lorsqu’ils recevaient des instructions de M. Ruto ?20

Me ALAGENDRA (interprétation) : Monsieur le Président, nous ne savons pas de21

quelle instruction elle parle. Avant de savoir ce qu’ils faisaient des instructions, on22

devrait savoir… on devrait d'abord connaître les bases qui sous-tendent cette23

question.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia ?25

M. GARCIA (interprétation) :26

Q. Madame le témoin, quelles étaient les instructions que l'on donnait à ces27

personnes ? Quelles étaient les instructions données par M. Ruto à Kisorio, à Tirop ?28
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R. Ce que j'ai compris (Expurgé) il leur demandait, par1

exemple, où ils en étaient, c'est-à-dire ils leur posaient des questions concernant les2

Kikuyu : « où êtes-vous allés ? », par exemple.3

Q. Pouvez-vous expliquer davantage votre réponse : « où êtes-vous allé », « où en4

êtes-vous au sujet des Kikuyu », qu'est-ce que cela veut dire, au juste ?5

R. C'est un peu comme s'il leur demandait… Enfin, je ne dis pas que je l’ai vu, c'est6

ce que j'ai entendu dire. J'ai entendu dire que l’Honorable Ruto envoyait un texto à7

Solomon pour lui demander où il s'était rendu ou alors « où sont-ils ». Je pense qu'il8

voulait s'enquérir des Kikuyu.9

Q. Et quand envoyait-il ces textos à Solomon, durant quelle période ?10

R. Je ne sais pas. Ce que je vous dis, c'est que c’est ce que (Expurgé) m’a dit.11

Donc, pendant que nous discutions, il m’a dit tout cela.12

Q. Et ces instructions étaient… ont été données à qui ? Que faisaient-ils des13

instructions que leur donnait Ruto ?14

R. Répétez votre question ?15

Q. Vous avez dit que M. Ruto donnait des instructions par le truchement de ces16

personnes. Et que faisaient-ils, ces Solomon Tirop, Kisorio, que faisaient-ils de ces…17

de ces instructions ?18

R. Je suppose qu'il disait aux jeunes ce qu'ils étaient censés faire ou ce qu'ils19

pouvaient faire.20

Q. (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé) Je vous demande de ne pas consulter la déclaration.23

Peut-être pourrait-on retirer la déclaration au témoin.24

(L’huissier d’audience s’exécute)25

Me ALAGENDRA (interprétation) : Est-ce que l'on pourrait avoir une référence à la26

transcription en ce qui concerne cette partie de la déposition du témoin ?27

M. GARCIA (interprétation) : Je sais que ça a été dit ce matin, je n'ai pas la28
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référence exacte du compte rendu.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia, est-ce que2

vous maintenez ce que vous avez promis ? Vous allez terminer avant la pause3

déjeuner ? Il reste 16 minutes.4

M. GARCIA (interprétation) : Malheureusement, non. J'aurais besoin de 30 minutes5

supplémentaires après la pause déjeuner pour en terminer.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Veuillez poursuivre.7

M. GARCIA (interprétation) :8

Q. (Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

R. (Expurgé)12

(Expurgé)13

M. GARCIA (interprétation) : Pour la gouverne de la... du conseil de la Défense, la14

référence de ce matin se trouve à la page 11, lignes 18 à 24 ; la réponse précise (Expurgé)15

(Expurgé)16

Voilà la référence que sollicitait mon... ma contradictrice.17

Me ALAGENDRA (interprétation) : D'abord, ce n'était pas hier, c'est aujourd'hui, et18

la question concernait… c'était une question et non pas une réponse...19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous pourrons régler tout20

cela dans le cadre de vos écritures.21

Veuillez poursuivre, Monsieur Garcia.22

M. GARCIA (interprétation) :23

Q. Madame le témoin, (Expurgé)24

(Expurgé)25

R. (Expurgé)26

Q. (Expurgé)27

R. C'était en janvier 2008.28
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Q. Madame le témoin, je vais changer de sujet.1

Je crois savoir que vous vous êtes rendue à l'endroit n° 8 pour rencontrer la2

personne… Un instant, un instant, Madame le témoin.3

Avant de passer à un autre sujet, vous avez mentionné d'autres noms. En fait, je4

voulais simplement poser une question complémentaire. (Expurgé)5

(Expurgé) avez-vous appris, à un moment ou à un autre, à qui6

la personne n° 2 rendait compte ?7

R. J'ai entendu dire qu'il rendait compte à l’Honorable Ruto.8

Q. Uniquement à l’Honorable Ruto, ou à quelqu'un d'autre ?9

R. Je ne sais pas s'il y avait d'autres personnes dont il relevait.10

Q. Merci pour ces éclaircissements, Madame le témoin.11

Encore une fois, je vais revenir un peu chronologiquement.12

Vous... Vous dites que vous êtes allée à l'endroit n° 8 pour rencontrer la personne13

n° 12 (Expurgé)14

(Expurgé)15

R. (Expurgé)16

Q. Je vais être plus précis, Madame le témoin.17

Oui, je crois que dans la transcription d'hier — transcription 118, page 101, ligne 22,18

pour la gouverne de... du conseil de la Défense —, vous avez mentionné que les19

partisans du PNU étaient punis durant cette période ; pouvez-vous nous en dire20

davantage ?21

R. Veuillez préciser votre question, je ne comprends toujours pas.22

Q. Bien.23

Hier, vous avez dit que les partisans du PNU ont été punis parce qu'ils n'avaient pas24

soutenu l'ODM. Est-ce que vous vous souvenez de l'avoir dit ?25

R. Bien. Bien...26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention inaudible ;27

microphone fermé)28
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L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Inaudible ; intervention hors micro.1

Me ALAGENDRA (interprétation) : Encore une fois, nous aurons besoin de la2

référence à cela.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ou traiter comme des4

parias...5

M. GARCIA (interprétation) : Je peux me reporter à la transcription, ma collègue6

pourra peut-être me donner la référence exacte. Transcription 118, temps réel.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je me souviens qu'elle a8

utilisé le mot « paria ». Je ne pense pas avoir entendu qu'ils avaient été punis.9

M. GARCIA (interprétation) : Bien.10

Page 101 de la transcription d'hier, transcription 118, ligne 15 : « Oui, avant, mais11

depuis que je suis née, je n’ai vu personne qui ait été puni, mais avant cela, je crois12

comprendre… c'est pourquoi (Expurgé), parce que je savais que c'était13

quelque chose. Mais après cela, la conversation que... Enfin, j'ai fini par comprendre14

que oui, c'était avant dans ma culture, et aujourd'hui, ils l'exercent parce que... parce15

que... parce que, plus tard, ils sont venus punir ceux qui étaient dans le PNU pour ne16

pas avoir soutenu l'ODM. »17

Q. Madame le témoin, je viens de relire votre réponse d'hier ; est-ce que vous pouvez18

développer votre réponse ? Pouvez-vous nous donner de plus amples informations19

concernant les punitions ? Enfin, qui… qui, parmi les partisans du PNU, ont été20

punis ? Pouvez-vous nous donner des noms ?21

R. (Expurgé)22

(Expurgé) et d'autres.23

M. GARCIA (interprétation) : Pour la gouverne des interprètes, sachez que c'est24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

Voilà, les noms y figurent.28
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Q. Madame le témoin, comment avez-vous appris que ces personnes avaient été1

punies ?2

R. (Expurgé) ont pris une vache, (Expurgé)3

(Expurgé) pour nourrir les combattants4

kalenjin.5

Q. Page 63 ligne 6, vous avez dit « pour nourrir les combattants kalenjin » ; c'est bien6

cela ?7

Et (Expurgé) pour que les choses soient bien claires au dossier, il est de quelle8

appartenance ethnique ?9

R. Kalenjin.10

Q. Pour que le compte rendu soit très clair aussi, qui soutenait-il lors des élections de11

2007 — (Expurgé) qui soutenait-il ?12

R. Le PNU.13

Q. En ce qui concerne les autres personnes que vous avez évoquées, (Expurgé)14

(Expurgé) est-ce que vous avez des informations à son sujet ? Que lui est-il arrivé, du15

fait de son soutien au PNU ?16

R. J'ai entendu dire qu'il a dû donner des moutons.17

Q. Qu'en est-il de la personne n° 22, (Expurgé)18

R. Il a dû donner une vache.19

Q. Et la personne n °23, que lui est-il arrivé ?20

R. Lui aussi, il a dû donner une vache. C'est ce que j'ai entendu dire.21

Q. Je veux que les choses soient bien claires : est-ce qu'ils ont donné ces vaches ou ces22

moutons sur une base volontaire ? Est-ce que... Comment les choses se sont-elles23

passées ?24

R. Non, ce que j'ai entendu dire, c'est que les jeunes savaient qu'ils étaient des25

partisans du PNU, alors ils sont allés chez eux, dans leurs maisons, et ils ont collecté26

ces biens.27

Q. Et d'après ce que vous en savez, est-ce qu'on pouvait refuser de... de... de remettre28
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une vache lorsque les jeunes venaient le réclamer ?1

R. Ils n'ont pas pu refuser, bien sûr, ils ont dû donner ces biens parce que c'était une2

question de vie ou de mort.3

Q. Vous avez dit que les jeunes allaient dans leurs maisons ; pouvez-vous être plus4

précise : des jeunes de quel groupe ethnique ?5

R. Kalenjin.6

Q. Et, Madame le témoin, savez-vous qui donnait des ordres à ces jeunes Kalenjin7

pour faire du porte-à-porte dans les maisons des partisans du PNU pour recueillir8

ces biens ?9

R. Non, je ne le sais pas.10

Q. Avant que je n'aborde un autre sujet, Madame le témoin, dans votre déclaration…11

dans votre déclaration, vous avez dit que, pendant cinq jours, des maisons ont brûlé12

à Turbo town, est-ce que vous vous souvenez...13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia, un instant,14

s'il vous plaît.15

Je veux revenir à ce que… Je veux que les choses soient bien claires dans la16

transcription concernant la dernière partie de la réponse du témoin.17

Q. Madame le témoin, je me souviens de quelque chose qui a été dit : tout a18

commencé lorsqu’il a été question (Expurgé) C'était dans ce contexte que vous19

avez dit que vous n'aviez pas entendu parler de punition de ce type avant les20

élections, lorsque des partisans du PNU ont été punis.21

Maintenant, vous nous avez expliqué en quoi consistait cette punition ; est-ce que22

c'est tout ?23

R. Oui, c'est exact, (Expurgé)24

(Expurgé) oui, ils ont dû être punis.25

Q. Donc, (Expurgé) Ils ont dû faire des dons, (Expurgé) des26

partisans du PNU parce qu'ils s'étaient opposés à la position générale ?27

R. Non, personne (Expurgé) les partisans du PNU (Expurgé)28
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Q. Que s'est-il passé, alors ? Certaines personnes ont dû donner...1

R. Oui, des gens ont dû donner des animaux, des moutons.2

Q. Et des vaches ?3

R. Ou des moutons.4

Q. Des moutons, et ainsi de suite. Bien.5

Pourquoi, d'après vous, les choses se sont passées ainsi ? Pensez à l'ODM et au PNU,6

d'après ce que vous en savez, pourquoi est-ce que ces gens ont dû donner des7

moutons et des vaches pour avoir soutenu le PNU ?8

R. Les partisans du PNU ont dû donner des vaches en guise d'excuse, parce qu'ils9

n'ont pas... ils ne se sont pas alignés sur la position de la communauté.10

Q. Et d'après ce que vous en saviez, quelle était la position de la communauté ?11

R. La communauté soutenait majoritairement l'ODM.12

Q. Êtes-vous en mesure de nous dire dans quelles circonstances cette décision a été13

prise et comment elle a été communiquée à tous ?14

R. Je ne suis pas sûre d'avoir bien compris. Veuillez répéter votre question.15

Q. Savez-vous comment la décision prise par la communauté de soutenir l'ODM...16

Enfin êtes-vous en mesure de nous expliquer comment… dans quel contexte ce17

genre de décision a été prise et comment elle a été communiquée aux villageois ou18

aux membres de la communauté ? Dans quelles circonstances la décision a-t-elle été19

prise ?20

R. Je ne peux pas vous expliquer comment ça s’est passé, mais ce que je sais, c’est21

que la majorité des Kalenjin soutenait l’ODM ; quelques-uns soutenaient le PNU.22

Q. Savez-vous si tous les membres de la communauté avaient été informés de ce que23

tous devaient soutenir l'ODM ?24

R. Pour ma part, je ne l’ai pas entendu.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.26

Monsieur Garcia il est 13 h.27

M. GARCIA (interprétation) : Effectivement, il est 13 h, c'est l'heure de la28
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pause ; j'avais juste une dernière question avant la pause, mais ça prendra peut-être1

une minute ou deux… c'est juste pour rebondir sur la question qui vient d'être2

posée.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous dites que vous… vous4

allez avoir besoin de 30 minutes supplémentaires.5

M. GARCIA (interprétation) : Oui, c'est exact.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Repassons en audience7

publique.8

Audience publique.9

(Passage en audience publique à 13 h 01)10

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avant que nous levions12

l'audience, Monsieur Garcia, j'aimerais que vous consultiez l'article 67-1 du Statut, la13

première partie, « l'accusé a le droit... — enfin — l'accusé à certains droits… » je ne14

vous invite pas à faire ceci maintenant.15

La Chambre devra procéder à un examen minutieux de cette question ; elle entendra16

les observations des uns et des autres. Certes l'on peut entendre une déposition par17

ouï-dire dans le cadre d'informations générales ou pour établir des éléments de18

contexte, mais lorsqu’il s'agit d'établir la responsabilité pénale, je crois qu'il faudra19

respecter la disposition 67-1-e où il est question de l'interrogatoire des témoins à20

charge.21

Bref, nous allons suspendre l'audience.22

Faites baisser les stores pour que l'on puisse accompagner le témoin en dehors du23

prétoire.24

(Passage en audience à huis clos à 13 h 03)25

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur le Président.26

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (intervention non interprétée).28
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Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever.1

(L'audience, suspendue à 13 h 04, est reprise en public à 14 h 36)2

(Le témoin est présent au prétoire)3

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.4

Veuillez vous asseoir.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.6

Bonjour à nouveau, Témoin.7

Nous sommes en audience publique.8

Monsieur Garcia, c'est à vous.9

M. GARCIA (interprétation) : Pouvons-nous passer à huis clos partiel, pour trois ou10

quatre minutes, Monsieur le Président ?11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.12

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 37)13

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le14

Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.16

M. GARCIA (interprétation) :17

Q. Bonjour.18

R. Bonjour à nouveau.19

Q. Hier, au cours de votre déposition, vous nous avez expliqué (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

R. (Expurgé)27

Q. (Expurgé)28
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R. (Expurgé)1

(Expurgé)2

Me ALAGENDRA (interprétation) : Peut-être, mon éminent contradicteur pourrait3

nous aider en nous disant si ces points ont été communiqués à la Défense.4

M. GARCIA (interprétation) : Le conseil de la Défense sait très bien que c'est une5

question que j'ai posée suite à une question de la Chambre ; je ne sais absolument6

pas ce que va dire le témoin, il est peut-être un peu prématuré, donc, d’en parler,7

mais c’est parfaitement spontané, le témoin est en train de nous dire ce qui s'est8

passé, (Expurgé)9

Je ne sais pas ce que va dire le témoin. Mais si le témoin dit quelque chose qui n'a10

jamais été exploré précédemment, c'est spontané.11

Me ALAGENDRA (interprétation) : L'Accusation a interviewé ce témoin à de12

nombreuses reprises, et il est fort clair (Expurgé) Donc, nous ne13

voyons pas pourquoi, tout d'un coup, on… en suivant une question de la Chambre14

et en reprenant une question de la Chambre, nous rentrons dans ce type de détails.15

Ça n'a jamais été précisé ailleurs.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Garcia... Monsieur17

Garcia, vous n'aviez donc jamais cette information, c'est la première fois que vous18

entendez cela de la bouche du témoin ?19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

M. GARCIA (interprétation) : Mais dans les deux déclarations principales de ce22

témoin, je n'ai pas vu cela, dans ses déclarations qui portent sur la violence23

postélectorale. Nous nous sommes approchés de cela, il est vrai, à un moment, lors24

de la séance de clarification. Alors, je n'ai pas entendu ses propos jusqu'à présent. Je25

ne sais pas quelle explication supplémentaire le témoin va nous donner.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, mais ce que je voulais27

dire, c'est que, visiblement, (Expurgé)28
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(Expurgé) est parfaitement nouveau en ce qui vous concerne.1

Vous êtes en train de nous dire que c'est la première fois que vous entendez cela.2

Dans ce cas-là, cela… cela explique pourquoi vous nous avez parlé de spontanéité3

dans votre réponse. Mais Me Alagendra ne nous dit pas la même chose, elle est en4

train de dire que si vous disposiez de cette information précédemment, vous auriez5

dû la communiquer à la partie adverse.6

M. GARCIA (interprétation) : Mais je peux répondre, je n’ai jamais entendu cette7

information précédemment et ce n'est pas dans les déclarations qui nous ont été8

données non plus, c'est quelque chose qui est parfaitement spontané.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais ça a émergé suite à10

une discussion que vous avez eue avec le témoin lors de la préparation ?11

M. GARCIA (interprétation) : Non, pas du tout, pas cette information12

Me ALAGENDRA (interprétation) : Si je peux un peu expliquer mon objection : dans13

toutes les déclarations, (Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

Donc, l'Accusation aurait dû clarifier cela au cours de ses entretiens, ils en ont eu17

beaucoup avec ce témoin. Donc, elle décide, parce qu’au cours de la… du18

récolement, on a bien vu qu’elle n’avait pas été attaquée. Donc, elle arrive et, tout19

d'un coup, c'est quelque chose… Nous aurions dû être avertis précédemment pour20

vérifier les dires de cette personne, parce que nous allons, bien sûr, explorer tout cela21

dans le cadre du contre-interrogatoire.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : J'ai bien compris cela, mais23

parfois, les gens disent « j'aurais dû faire ceci » ou « on aurait dû faire cela », mais la24

personne faisant cela pourrait peut-être avoir une autre idée en tête.25

Donc, on… vous critiquez un excès de prudence, ce n'est pas la même chose quand26

même que de dire qu'il y a eu des informations qui n'ont pas été communiquées,27

alors qu'elles auraient dû l'être ; ce n’est pas du tout ça. Lorsqu'on est prudent...28
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Écoutez, si… si vous… si vous vous targuez de la prudence et de l'excès de1

prudence, eh bien, vous n'aurez qu'à plaider cela plus tard, lorsque ce sera votre2

tour.3

Et si c'est un problème de communication, eh bien, nous verrons.4

Poursuivez, Monsieur Garcia.5

M. GARCIA (interprétation) :6

Q. (Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

R. (Expurgé)10

(Expurgé)11

Q. Mais vous dites qu'ils avaient une réunion, qui sont ces « ils » ?12

R. Les Kalenjin, les jeunes Kalenjin.13

Q. Y avait-il d'autres personnes à part les jeunes Kalenjin ?14

R. D'après ce que j'ai compris, c'étaient ces gens… ces gens-là ; bien sûr, les jeunes15

Kalenjin ne peuvent pas prendre une décision sans les anciens.16

D'après ce que j'ai compris, les anciens sont censés donner des instructions et des17

consignes, ce qui doit être fait, ce qui ne doit pas être fait.18

Q. Et cette réunion aurait eu lieu quand ?19

R. Je n'en sais rien.20

Q. (Expurgé)21

(Expurgé)22

R. (Expurgé)23

Q. (Expurgé)24

(Expurgé)25

R. (Expurgé)26

Q. Je vous remercie.27

M. GARCIA (interprétation) : Nous pouvons, maintenant, passer en audience28
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publique, Madame, Messieurs les juges.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons en audience2

publique.3

(Passage en audience publique à 14 h 48)4

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.6

M. GARCIA (interprétation) :7

Q. Vous avez dit que les incendies à Turbo town ont duré cinq jours. Donc, j'ai des8

questions à vous poser à propos du centre de Turbo town.9

Des maisons ont-elles été incendiées dans le centre de cette ville, des maisons ou des10

magasins ?11

R. Des maisons et des magasins.12

Q. Pourriez-vous nous dire à qui appartenaient ces maisons et ces magasins dans le13

centre de Turbo town. À quels groupes ethniques ?14

Me ALAGENDRA (interprétation) : « À quels groupes ethniques » au pluriel ?15

R. Kikuyu, des Kikuyu.16

M. GARCIA (interprétation) :17

Q. Et ces magasins et ces maisons qui appartenaient aux Kikuyu dans le centre de18

Turbo town, dans quel état étaient-« elles » après les élections ?19

R. Veuillez répéter votre question pour une meilleure compréhension.20

Q. Quel était l'état des maisons et des magasins qui ont été incendiés, dans quel état21

étaient-ils après les incendies… après les élections ?22

R. Elles ont été détruites.23

Q. Avez-vous vu des officiers de police déployés sur le terrain, pendant toute…24

pendant ces incendies qui ont duré cinq jours à Turbo town ?25

R. Oui, j'ai vu les unités du service (phon.) général.26

M. GARCIA (interprétation) : Pouvons-nous passer à huis clos partiel, pour27

cinq minutes, s'il vous plaît ?28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.1

Huis clos partiel.2

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 50)3

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le4

Président.5

M. GARCIA (interprétation) :6

Q. Pourriez-vous nous dire dans quel contexte vous avez vu ces forces, donc, du7

service général ?8

R. J'ai vu un camion qui arrivait de… de la route de l’Ouganda, vers Eldoret, vers la9

ville d'Eldoret. À la station-service de Kobil, le camion a tourné pour s'approcher de10

la rivière. (Expurgé)11

(Expurgé)12

Q. Ce n'est pas grave continuez ; (Expurgé) que s'est-il passé ?13

R. (Expurgé)14

(Expurgé) ils ont garé le camion à15

cet endroit-là, les jeunes arrivaient vers Turbo town, en venant de ce côté-là de16

l'emplacement n° 8. Je le sais, (Expurgé) était là, avec le numéro 18 (phon.).17

Q. Donc, (Expurgé) et le numéro 8, faisaient partie du groupe de jeunes Kalenjin qui18

étaient là, c’est cela ?19

R. Oui.20

Q. Comment étaient-ils habillés ?21

R. Ils étaient torses nus, et ils avaient des shorts. Et ils avaient… je ne sais pas22

comment le dire.23

Q. Je vois que vous avez fait un geste pour montrer... pour montrer votre torse,24

est-ce que c'est un carquois, ce serait pour tenir un carquois ?25

Me ALAGENDRA (interprétation) : Non, il n'a pas le droit de poser de questions de26

ce type, c'est trop directif.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais Témoin…28
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Ne soyez pas suggestif, essayez d'obtenir ce que vous voulez sans être directif.1

M. GARCIA (interprétation) :2

Q. Eh bien, vous n'avez qu'à nous décrire ce que c'est, vous avez fait ce geste,3

qu'est-ce que vous essayez de décrire lorsque vous montrez quelque chose qui serait4

en travers de votre… d’un torse ?5

R. Dans mon… dans ma langue, je saurais le dire, mais je ne sais pas comment6

l'expliquer.7

Q. Mais qu’est-ce que cela signifie ?8

R. Écoutez, lorsqu'un guerrier veut aller se battre, c'est ce qu'il a.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :10

Q. Vous avez dit que dans votre langue vous saviez comment le dire, le11

connaissez-vous au moins… connaissez-vous le mot en swahili ?12

R. Non, pas en swahili.13

Q. Pouvez-vous nous le dire dans votre langue à vous, on pourrait au moins le noter14

et le consigner à la transcription.15

R. Ça s'appelle un motiet16

Q. Vous avez dit « motiet » ?17

R. Oui.18

Q. Comment est-ce que vous l'épelez ?19

R. M-O-T-I-E-T.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Poursuivez, Monsieur21

Garcia.22

M. GARCIA (interprétation) :23

Q. À quoi sert ce motiet ?24

R. C'est un peu comme un sac et on met des flèches dedans.25

Q. Donc, ce jour-là, vous avez remarqué qu'il y avait (Expurgé)26

(Expurgé) et le numéro 18 (phon.)? Alors je parle (Expurgé) Pourriez-vous27

exactement nous décrire comment il était habillé ?28
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R. Il avait un short.1

Q. Mais avez-vous vu s'il avait une chemise ?2

R. Non, il n'avait pas de chemise. Mais ils avaient de la peinture blanche sur le3

visage.4

Q. Qu'est-ce que cela signifie qu'ils avaient de la peinture blanche sur le visage :5

qu'est-ce qu’il y avait sur leurs visages exactement ?6

R. On aurait dit de la boue, ils s'étaient enduits de boue pour ne pas être reconnus.7

Q. Donc, vous faites des… vous faites des gestes, ils n'avaient de la boue que sur le8

visage ?9

R. Sur le visage et sur le torse.10

Q. Et que s'est-il passé ensuite, avec les services généraux ?11

R. (Expurgé)12

(Expurgé)13

Q. (Expurgé)14

R. (Expurgé)15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :16

Q. Mais qui c'est « ils » ?17

R. Les guerriers, les combattants kalenjin.18

Q. (Expurgé)19

(Expurgé)20

R. (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

M. GARCIA (interprétation) :24

Q. Bien, maintenant, je vais changer de sujet. Vous avez dit qui... au cours de votre25

déposition, qu'on avait fait la cuisine pour les combattants kalenjin (Expurgé)26

(Expurgé) Donc, pouvez-vous27

nous en dire plus ?28

ICC-01/09-01/11-T-119-Red-FRA WT 19-06-2014 65/92 NB T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 30 octobre 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0613 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

19/06/2014 Page 66

R. Oui, j'étais chez le numéro 12. Avant cela, je suis allée (Expurgé)1

(Expurgé) Et qui m'a dit qu'on faisait la… qu'on2

faisait — incompréhensible en anglais — (Expurgé)3

Q. Oui, clarifions cela, parce que l'anglais n'est pas correct. Je ne… pour l’instant on4

dit qu’on fait cuire les guerriers (Expurgé) Donc, clarifiez ça.5

Qui faisait la cuisine, et que faisaient-ils la cuisine (phon.)… et que faisaient-ils cuire6

(se reprend l’interprète).7

R. Oui, enfin, on faisait la cuisine là-bas, c’est ce que je voulais dire.8

Q. On faisait la cuisine pour qui ?9

R. Pour les guerriers.10

Q. Et les guerriers de quelle appartenance ethnique ?11

R. Les Kalenjin.12

Q. (Expurgé) qu'est-ce13

qu'elle vous a dit ?14

R. C'est le nom de la personne à qui… j'ai juste voulu vous dire que la personne avec15

qui je parlais avait le même nom que (Expurgé)16

Q. Pourriez-vous nous dire… Pourriez-vous nous dire à quelle date il a dit cela ?17

R. Je ne peux pas vous le dire. Je ne m'en souviens pas.18

Q. Mais c’était quel mois ?19

R. C’était en janvier 2008.20

Q. Et que s'est-il passé avec ces plats préparés ?21

Me ALAGENDRA (interprétation) : Non, non, avant d'aller au-delà, sachez que le22

témoin dit que ce n'est pas (Expurgé)… quelqu’un qui a le même nom (Expurgé)23

(Expurgé) C'est cela qui a été dit.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia, vous25

devrez tirer cela au clair avec le témoin.26

M. GARCIA (interprétation) :27

Q. Madame le témoin, pouvez-vous nous donner le nom de la personne qui vous a28
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dit cela, qui vous a parlé de la cuisine ?1

R. (Expurgé)2

(Expurgé)3

Q. (Expurgé)4

(Expurgé)5

R. Non.6

Q. (Expurgé)7

R. (Expurgé)8

Q. (Expurgé)9

R. (Expurgé)10

Q. (Expurgé)11

(Expurgé)12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)13

(Expurgé)14

Q. (Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

M. GARCIA (interprétation) : (Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)25

(Expurgé)26

Me ALAGENDRA (interprétation) : (Expurgé)27

(Expurgé)28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, peut-être1

devriez-vous laisser M. Garcia conduire son interrogatoire sans vous préoccuper de2

la question de savoir s'il le fait bien ou pas. Peut-être que dans le cadre de votre3

contre-interrogatoire, vous pouvez le faire vous-même. Laissez le poursuivre.4

M. GARCIA (interprétation) :5

Q. (Expurgé)6

(Expurgé)7

R. (Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

Q. (Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

R. (Expurgé)16

(Expurgé)17

Q. (Expurgé)18

Me ALAGENDRA (interprétation) : (Expurgé)19

(Expurgé)20

M. GARCIA (interprétation) : (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

Me ALAGENDRA (interprétation) : (Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)28

ICC-01/09-01/11-T-119-Red-FRA WT 19-06-2014 68/92 NB T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 30 octobre 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0613 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

19/06/2014 Page 69

(Expurgé)1

M. GARCIA (interprétation) : (Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

M. GARCIA (interprétation) : (Expurgé)11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)12

(Expurgé)13

M. GARCIA (interprétation) : (Expurgé)14

Q. (Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

R. (Expurgé)18

(Expurgé)19

Q. (Expurgé)20

(Expurgé)21

R. (Expurgé)22

M. GARCIA (interprétation) : (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

Q. (Expurgé)26

(Expurgé)27

R. (Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

Q. (Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

R. (Expurgé)6

Q. (Expurgé)7

R. (Expurgé)8

Q. (Expurgé)9

R. (Expurgé)10

Q. (Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

R. (Expurgé)15

Q. (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

R. (Expurgé)19

Q. (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

R. (Expurgé)23

(Expurgé)24

Q. (Expurgé)25

(Expurgé)26

R. (Expurgé)27

Q. (Expurgé)28
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R. (Expurgé)1

Q. (Expurgé)2

R. (Expurgé)3

Q. (Expurgé)4

(Expurgé)5

R. (Expurgé)6

Q. (Expurgé)7

R. (Expurgé)8

Q. (Expurgé)9

R. (Expurgé)10

(Expurgé)11

Me KHAN QC (interprétation) : (Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

M. GARCIA (interprétation) : (Expurgé)17

Q. (Expurgé)18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

Me KHAN QC (interprétation) : (Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

M. GARCIA (interprétation) :4

Q. (Expurgé)5

(Expurgé)6

R. (Expurgé)7

Q. (Expurgé)8

(Expurgé)9

R. (Expurgé)10

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : (Expurgé)11

R. (Expurgé)12

M. GARCIA (interprétation) :13

Q. (Expurgé)14

R. (Expurgé)15

Q. (Expurgé)16

(Expurgé)17

R. (Expurgé)18

(Expurgé)19

Q. Vous avez évoqué M. Henry Too ; quelle est l'appartenance ethnique de cette20

personne ?21

R. Kalenjin.22

Q. Pouvez-vous nous dire quel parti politique il soutenait à l'époque, si vous le23

savez ?24

R. L'ODM.25

Q. Vous avez également évoqué Arap Cheplel ; quelle était l'appartenance ethnique26

de cette personne ?27

R. Kalenjin.28
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Q. À nouveau, est-ce que vous savez quel parti politique il soutenait à l'époque ?1

R. L'ODM.2

M. GARCIA (interprétation) : Est-ce que l'on pourrait montrer au témoin la pièce de3

l'Accusation portant la référence suivante : EVD-T-OTP-00100 ?4

(Le greffier d'audience s'exécute)5

Veuillez agrandir l'image un peu plus comme on l'a fait avant la pause.6

Q. Madame le témoin, je vous invite à regarder l'écran devant vous. C'est le croquis7

que vous avez dessiné et remis au Bureau du Procureur (Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

R. (Expurgé)11

Q. (Expurgé)12

R. (Expurgé)13

Q. (Expurgé) vous avez indiqué Kisorio’s farm — ferme de Kisorio ;14

pourriez-vous nous donner le nom complet de… du propriétaire de cette ferme ?15

R. C'est la ferme de Christopher Kisorio.16

Q. Vous avez également indiqué Solomon Tirop farm. Est-ce qu’il s'agit de la ferme de17

Solomon Tirop également ?18

R. Oui.19

Q. De l'autre côté, vous indiquez « commandant Cheruiyot farm » - ferme du20

commandant Cheruiyot ; de qui s'agit-il ?21

R. Oui.22

Q. De qui s’agit-il ?23

R. C’était un officier dans les forces armées.24

Q. Quelle était son appartenance ethnique ?25

R. Kalenjin.26

Q. (Expurgé)27

(Expurgé)28
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R. (Expurgé)1

Q. (Expurgé)2

(Expurgé)3

R. (Expurgé)4

(Expurgé)5

Q. Merci, Madame le témoin.6

M. GARCIA (interprétation) : Avec votre permission, j'aimerais que l'on montre au7

témoin un document, le document portant la référence 0080-0… 1215.8

Il s'agit de l'onglet 4A.9

Q. Madame le témoin, veuillez regarder l'écran devant vous, il y a une photographie.10

Est-ce que vous pouvez nous dire ce qu'elle représente, ce que vous voyez à l'écran ?11

Nous pouvons le faire en audience publique, d'ailleurs.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Repassons en audience13

publique.14

(Passage en audience publique à 15 h 20)15

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.16

Pourriez-vous confirmer que le document est public ?17

M. GARCIA (interprétation) : Il sera public.18

Q. Madame le témoin, pouvez-vous nous dire ce que représente cette photographie19

que vous voyez à l'écran ?20

R. C'est Turbo town. C'est un endroit qui s'appelait « garage ».21

Q. Et qu'est-ce que c’était, cet endroit qui s'appelait « garage » ? Est-ce que c’est un22

lieu résidentiel ou commercial ?23

R. C'est un lieu commercial.24

Q. Sur la photographie que vous avez sous les yeux, est-ce que vous êtes en mesure25

de nous dire si, avant les élections, cet endroit « garage » était dans le même état que26

celui que vous voyez à l'écran maintenant ?27

R. Non, ce n'était pas comme ça, avant.28
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Q. Et de quoi est-ce que ça avait l'air, avant les élections ?1

R. Ce n'était pas détruit comme ça l’est maintenant.2

Q. En regardant cette photographie, pouvez-vous nous dire à quel moment,3

approximativement, cette photo aurait pu être prise ?4

R. Peut-être après les élections présidentielles, après l'annonce des élections5

présidentielles.6

Q. Si vous êtes en mesure de nous donner le mois et l'année, s'il vous plaît, faites-le.7

R. Janvier 2008.8

Q. Vous avez mentionné janvier 2008. D'après vous, pourquoi ça ne pouvait pas être9

février ou mars, après cela ?10

Me ALAGENDRA (interprétation) : Avant que le témoin ne réponde, peut-être, pour11

lui faciliter la… la tâche, nous ne contestons pas la photographie qui est montrée,12

nous ne contestons pas non plus les incendies qui ont pu avoir lieu pendant la13

période de violence postélectorale. On pourrait tout simplement les verser au dossier14

en tant que pièces.15

M. GARCIA (interprétation) : Est-ce que la Défense de Me Katwa a la même…16

adopte la même position ?17

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection de notre part non plus.18

M. GARCIA (interprétation) : Donc, s'il y a des admissions à ce sujet, nous voudrions19

indiquer que la plupart de ces lieux appartenaient à des Kikuyu. Je peux le faire très20

rapidement à la lumière des admissions faites par mes contradicteurs.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une chose à la fois.22

Est-ce que vous voulez demander le versement de ce document au dossier ou pas ?23

Parce que vous dites que s’ils admettent que c’est des endroits qui appartenaient à24

des Kikuyu, on n'aura pas besoin de les verser au dossier.25

M. GARCIA (interprétation) : Monsieur le Président, je propose simplement de poser26

une question supplémentaire pour savoir si ces endroits appartenaient à des Kikuyu27

ou pas ? Et pour aller encore plus vite, je pourrais parcourir les photos, le témoin28
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pourra apporter ses réponses, et je pourrais demander le versement de tout le lot au1

dossier. Évidemment, il… on leur attribuerait des numéros différents.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, faisons les choses3

une… une chose à la fois.4

Est-ce que vous voulez demander le versement de cette photographie au dossier,5

Monsieur Garcia ?6

M. GARCIA (interprétation) : Oui, nous pouvons le faire, je veux simplement poser7

une question supplémentaire.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.9

Le document sera ajouté à la liste des pièces de l’Accusation.10

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0080-1215, public, se verra attribuer la11

cote EVD-T-OTP-00101.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia, l'on voit13

une photographie de bâtiments détruits, est-ce que les autres photographies14

représentent les mêmes bâtiments détruits, simplement des angles différents ? Vous15

avez indiqué qu'il y avait « des » autres photographies que vous vouliez verser au16

dossier.17

M. GARCIA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, nous avons d’autres18

photographies que nous souhaiterions voir versées au dossier.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et vous voulez poser des20

questions individuelles, poser une question qui concerne toutes les photographies ?21

M. GARCIA (interprétation) : Certaines questions seront générales, applicables à22

certaines photographies. Et je regarde ces photographies maintenant.23

Malheureusement, il n'y a pas une question qui s'applique à toutes les24

photographies. Il y a 7 photographies en tout.25

En fait, il reste 6, maintenant, que celle-ci a été versée au dossier.26

J'aimerais les montrer au témoin.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et vous voulez poser une28
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question par photographie ?1

M. GARCIA (interprétation) : Oui, c'est exact, Monsieur le Président.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bon, la première3

photographie étant réglée, vous pouvez poser des questions sur les autres.4

M. GARCIA (interprétation) :5

Q. Madame le témoin, en ce qui concerne cette photographie que vous avez sous les6

yeux, qui s'appelle « garage », pouvez-vous nous dire à qui elle appartenait avant les7

violences postélectorales ?8

R. À des Kikuyu.9

M. GARCIA (interprétation) : Est-ce que l’on pourrait mettre à disposition la10

photographie portant la référence KEN-OTP-0080-1216 ?11

Veuillez l'afficher à l'écran, s'il vous plaît. C'est à l'onglet 4B.12

Mme LA GREFFIÈRE : Monsieur Garcia, est-ce que la photographie est publique, s'il13

vous plaît ?14

M. GARCIA (interprétation) : Oui, il en va de même pour les autres photographies.15

Elles sont toutes publiques.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia, qu'est-ce17

qu'on est censé voir dans cette photographie, a priori ?18

M. GARCIA (interprétation) : ...19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : La Défense acceptera-elle la20

photographie telle quelle ?21

M. GARCIA (interprétation) : Je croyais que l'intervention de mes contradicteurs22

s'appliquait à toutes les photographies. Ils ont, l'un comme l'autre, admis que ces23

photographies, les sept ou les six représentent des destructions survenues dans le24

cadre des violences postélectorales.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce le cas ?26

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, c'est exact.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa ?28
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Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, c'est le cas, mais nous souhaiterions que1

l'endroit soit identifié.2

Me ALAGENDRA (interprétation) : Monsieur le Président, c'est la même3

photographie, c'est la même photographie du même endroit, c’est des angles4

différents, tout simplement ; c'est la même zone.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, des angles différents,6

c’est bien cela ?7

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, c’est la même zone.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous souhaitez que soit9

versée au dossier cette photographie ?10

M. GARCIA (interprétation) : Oui, certainement.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.12

Alors, ajoutons-là à la liste de pièces de l’Accusation.13

M. Garcia posera ses questions après cela.14

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0080-1216, public, se verra attribuer la15

cote EVD-T-OTP-00102.16

M. GARCIA (interprétation) :17

Q. Madame le témoin, la photographie que vous voyez à l’écran maintenant,18

pouvez-vous nous dire ce qu’elle représente, qu’est-ce qu’elle illustre, qu’y voyez-19

vous ?20

R. Les maisons qui ont été détruites.21

Q. Pouvez-vous nous dire où se trouvent exactement ces maisons ?22

R. C’était dans la ville de Turbo, Turbo town.23

Q. Pouvez-vous nous dire à qui appartenaient ces maisons ?24

R. Elles appartiennent à des Kikuyu.25

M. GARCIA (interprétation) : J'aimerais que soit montrée la photo26

KEN-OTP-0080-1217 au témoin, ainsi.... En fait, la photographie 1217, publique.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Encore une fois, la Défense28
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admet qu'il s'agit bien d'une photographie prise dans le cadre des violences1

postélectorales ou après les violences postélectorales.2

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa.4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia, est-ce que6

vous demandez le versement de cette photographie au dossier ?7

M. GARCIA (interprétation) : (Intervention non interprétée)8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.9

La photographie 1217 sera ajoutée à la liste des pièces de l'Accusation.10

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0080-1217, public, se verra attribuer la11

cote EVD-T-OTP-00103.12

M. GARCIA (interprétation) :13

Q. Madame le témoin, j'aimerais que vous regardiez la photographie qui est à14

l'écran, et vous nous dire ce que vous voyez ; quel est cet endroit ?15

R. C'est Turbo town. Je vois un bâtiment détruit, c'est près de Civil Board (phon.).16

Q. Vous dites près de Civil Board (phon.) ?17

Et l'endroit qui est détruit, et que vous voyez, est-ce que vous savez à qui il18

appartenait avant les violences postélectorales ? De quelle appartenance ethnique19

était le propriétaire, si vous le savez ?20

R. Kikuyu.21

M. GARCIA (interprétation) : J'aimerais que l'on montre au témoin la photographie22

KEN-OTP-0080-1219.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous avez sauté la 1218 ?24

M. GARCIA (interprétation) : C'est le même endroit, mais sous un angle différent,25

c'est tout. J'ai... On voyait déjà la destruction sur la première photographie, donc j'ai26

voulu faire l'impasse.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. 1219.28
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Monsieur Garcia, que souhaitez-vous faire de cette photographie ?1

M. GARCIA (interprétation) : J'aimerais que cette photographie soit versée au2

dossier en tant que pièce de l'Accusation ?3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Conseils de la Défense ?4

Me ALAGENDRA (interprétation) : Pas d'objection.5

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.7

Cette photographie sera ajoutée à la liste des pièces de l'Accusation.8

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0080-1219 se verra attribuer la cote9

EVD-T-OTP-00104.10

M. GARCIA (interprétation) :11

Q. Vous voyez la photo à l'écran, Témoin ; pouvez-vous nous dire à qui appartenait12

ce magasin avant les violences postélectorales ? Quelle était l'appartenance ethnique13

du propriétaire ?14

R. C’étaient quatre Kikuyu.15

M. GARCIA (interprétation) : Maintenant, j'aimerais voir la pièce16

KEN-OTP-0080-1223 à l'écran, s'il vous plaît.17

(Le greffier d'audience s'exécute)18

J'aimerais aussi que cette pièce soit versée au dossier pour l'Accusation.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avez-vous des20

observations ?21

Me ALAGENDRA (interprétation) : Pas d'objection.22

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.24

La photographie est versée au dossier et recevra la prochaine cote de l'Accusation.25

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0080-1223, public, se verra attribuer la26

cote EVD-T-OTP-00105.27

M. GARCIA (interprétation) :28
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Q. Vous voyez cette photographie ; pouvez-vous nous dire ce que l'on voit à l'écran ;1

où somme-nous ?2

R. C'est encore un endroit à Turbo, mais après le garage.3

Q. S'agit-il d'une... d'un domicile ou s'agit-il d'un magasin ou d'une entreprise ?4

R. Une entreprise.5

Q. Connaissez-vous les... l'appartenance ethnique des personnes à qui appartenait6

cet endroit ?7

R. C’étaient des Kikuyu.8

Q. J'ai encore une photo à vous montrer, KEN-OTP-0080-1225.9

M. GARCIA (interprétation) : L'Accusation souhaite demander le versement de cette10

pièce en tant que pièce de... de l'Accusation.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Y a-t-il des objections ?12

Me ALAGENDRA (interprétation) : Pas d'objection.13

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Cette pièce sera versée au15

dossier et recevra la prochaine cote de l'Accusation.16

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0080-1225 se verra attribuer la cote17

EVD-T-OTP-00106.18

M. GARCIA (interprétation) :19

Q. Vous voyez la photographie à l'écran, on voit « Kobil » ; s'agit-il de la station-20

service dont vous nous avez parlé au cours de votre témoignage ?21

R. Oui.22

Q. Et cette station-service Kobil, savez-vous à qui elle appartenait à l'époque, à23

l'époque de la violence postélectorale ?24

R. Le propriétaire était un Kikuyu.25

Q. Je vous remercie.26

Et avant d'en terminer avec mon interrogatoire, j'ai encore une... un sujet à aborder.27

Vous dites que toutes ces maisons ont été incendiées au centre-ville de Turbo town.28
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Savez-vous ce qui est arrivé aux Kikuyu qui habitaient dans... au centre de Turbo1

town ou à Turbo town au moment des violences postélectorales ? Que leur est-il arrivé2

une fois leurs maisons brûlées ?3

R. Ils se sont réfugiés au commissariat de police de Turbo.4

Q. Et ils sont restés au commissariat de police de Turbo ?5

R. Oui.6

Q. Savez-vous dans quelles conditions ils habitaient ou ils étaient dans... au7

commissariat de Turbo ?8

R. Ils étaient dans des tentes.9

Q. Pouvez-vous nous dire à peu près combien de personnes ont vécu dans ces10

conditions, au commissariat de Turbo ?11

R. Ils étaient plus de 2 000... Ils étaient plus de 1 000 (se reprend l'interprète).12

Q. Avez-vous vu cela de vos propres yeux ?13

R. Oui, j'y suis allée.14

Q. Quel mois, quelle année ?15

R. 2008, janvier.16

M. GARCIA (interprétation) : J'aimerais maintenant que l'on montre au témoin la17

vidéo 0033-0009. Il s'agit d'un document public.18

(Le greffier d'audience s'exécute)19

Mme LA GREFFIÈRE : Monsieur Garcia, s'agit-il de la vidéo qui doit être jouée sans20

son ?21

M. GARCIA (interprétation) : En effet.22

(Diffusion d'une vidéo)23

Me ALAGENDRA (interprétation) : Pouvons-nous savoir pourquoi nous n'avons pas24

le son ?25

M. GARCIA (interprétation) : Nous voulons juste que le témoin identifie l'endroit. Le26

son n'est pas important.27

Lorsque nous l'avons montrée au témoin, lors de la séance de récolement, nous28
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n'avons pas mis le son afin que le témoin ne puisse pas reconnaître le... l'endroit1

d'après le son.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Y a-t-il un problème de3

communication, Maître Alagendra ?4

Me ALAGENDRA (interprétation) : Pour nous, le son est très important, mais nous le5

ferons peut-être dans le cadre du contre-interrogatoire, car cela pourra sans doute6

vous éclairer bien plus, Messieurs... Madame, Messieurs les juges.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous ai demandé s'il y8

avait un problème de communication ? Il n'y en a pas ?9

Me ALAGENDRA (interprétation) : Non, ce n'est pas un problème de10

communication des pièces, disons que c'est plutôt un problème éthique.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien, bien, mais on vous a12

donné, on vous l'a communiquée, cette vidéo, avec la bande-son, n'est-ce pas ?13

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Me Alagendra hoche la tête.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : En est-il de même pour15

Me Kigen-Katwa ?16

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Oui.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia,18

poursuivez.19

M. GARCIA (interprétation) : Je peux mettre la bande-son, si cela fait plaisir à la20

Défense.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Écoutez, faites comme vous22

le voulez.23

M. GARCIA (interprétation) :24

Q. Vous avez reconnu ce que l'on a vu à l'écran, n'est-ce pas, Madame le témoin ?25

R. Oui, c'est le commissariat de police de Turbo.26

Q. En... en regardant la vidéo, est-ce que vous pouvez nous dire à peu près en quel27

mois cela a été filmé ?28
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R. Si vous me permettez, c’était en 2008 — janvier.1

Q. Je vous remercie.2

M. GARCIA (interprétation) : J'aimerais demander le versement de cette vidéo au3

dossier, en... avec une cote de l'Accusation.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Y a-t-il des objections ?5

Me ALAGENDRA (interprétation) : Non.6

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Non.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Garcia, ce8

document sera versé avec la bande-son. Vous êtes d'accord ?9

M. GARCIA (interprétation) : Tout à fait, je ne voulais pas que ce soit autrement. Il10

est vrai que la vidéo est accompagnée d'une bande-son, de toute façon.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.12

Donc, la vidéo recevra la prochaine cote de l'Accusation.13

Mme LA GREFFIÈRE : Le document KEN-OTP-0033-0009, public, se verra attribuer la14

cote EVD-T-OTP-00107.15

M. GARCIA (interprétation) : J'ai encore une question à poser pour le témoin, c'est la16

dernière, et cet... il faudrait être à huis clos partiel.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.18

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 41)19

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le20

Président.21

M. GARCIA (interprétation) :22

Q. Au cours de votre déposition, vous avez dit que des maisons de Kikuyu, bien23

précisément, avaient été brûlées à Turbo town, dans le centre de la ville de Turbo.24

Savez-vous quoi que ce soit à propos des personnes qui auraient brûlé ces maisons ?25

Savez-vous comment ils savaient quelles maisons brûler ?26

R. Eh bien, il y avait des gens là-bas, comme le numéro 3 et le numéro 18, ils étaient27

là pour indiquer aux autres « ça, c'est une maison kikuyu », « ça, c'est une maison28
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comme-ci ».1

Q. (Expurgé)2

(Expurgé)3

R. (Expurgé)4

Q. (Expurgé)5

c'est numéro 3, numéro 18, ou l'un ou l'autre ?6

R. Non, uniquement numéro 3.7

Q. Et le numéro 18, de qui s'agit-il ?8

R. Il était avec numéro 3.9

Q. Et quelle était son appartenance ethnique ?10

R. Kalenjin.11

Q. Et quand vous dites qu'il était avec numéro 3...12

R. Eh bien, ils étaient ensemble. Quand ils allaient faire des choses ensemble, c’était13

toujours ensemble.14

Q. Mais quel genre de… de choses ?15

R. Des incendies, mettre le feu.16

M. GARCIA (interprétation) : Je n'ai plus de questions pour le témoin, et vous nous17

avez demandé quelle était l'orientation de... du croquis par rapport à la carte Google,18

et quelqu'un de notre équipe y travaille, d'ailleurs, et dès que nous aurons la19

réponse, je tiens à vous dire que nous vous la ferons parvenir.20

Je vous remercie, Témoin, je n’ai plus de questions. Et je remercie la Cour et les juges21

d’avoir été fort indulgents. J'avais demandé 30 minutes et j'en ai eu plus.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)23

(Expurgé) la fiche PIS. Je pense que vous devez aussi… vous voulez aussi la24

verser au dossier.25

M. GARCIA (interprétation) : En effet, j'aimerais qu'elle reçoive une cote.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

Alors, je demande maintenant qu'on donne une cote à cette fiche.2

Mme LA GREFFIÈRE : Le PIS du témoin 0613 se verra attribuer la cote KEN-PIS-0001-3

0063.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.5

Témoin, M. Garcia en a terminé avec ses questions, pour l’instant en tous cas.6

C'est maintenant Mme… Me Alagendra qui va poser des questions. Je crois qu’elle7

passe en premier, c’est cela.8

Me ALAGENDRA (interprétation) : Tout à fait.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C’est donc Me Alagendra10

qui va vous poser des questions, voulez-vous commencer en audience publique ?11

Me ALAGENDRA (interprétation) :Audience publique, s’il vous plaît.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.13

Audience publique.14

(Passage en audience publique à 15 h 45)15

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.17

Donc, Témoin, c'est maintenant Me Alagendra qui va vous poser des questions dans18

le cadre de son contre-interrogatoire.19

Gardez mes consignes à l'esprit. Écoutez bien la question, comprenez-la,20

assurez-vous d'avoir bien compris. Si vous n'avez pas compris, demandez-lui de21

répéter, vous l'avez très bien fait jusqu'à présent, et elle répétera sa question. Une22

fois que vous avez bien compris la question, répondez-y de façon concise mais en23

donnant les informations qui, d'après vous, sont importantes. Et ensuite, marquez24

une pause et attendez la question suivante.25

Je vous remercie.26

Maître Alagendra, c'est à vous.27

QUESTIONS DE LA DÉFENSE28
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PAR Me ALAGENDRA (interprétation) :1

Q. Bonjour.2

R. Bonjour.3

Q. Je m'appelle Shyamala Alagendra, je vais vous poser quelques questions au nom4

de l'équipe de da Défense de M. Ruto.5

Avant de poursuivre, je tiens à vous dire certaines choses… je tiens à vous assurer de6

certaines choses. Je ne vous pose des questions que pour aider les juges à la7

manifestation de la vérité, concernant les violences postélectorales, et la vérité quant8

à la raison qui a fait que M. Ruto se retrouve ici. Donc, je ne vous pose pas des9

questions pour vous mettre mal à l'aise ou pour vous insulter. Vous pouvez en être10

absolument certaine.11

De plus, sachez que nous sommes absolument ravis de vous voir. Nous savons que12

vous disposez d'informations qui aidera... des informations qui aideront les juges à13

trouver la vérité. Vous le comprenez ?14

R. Je le comprends bien.15

Q. Les élections de 2007 qui se sont tenues au Kenya étaient les élections les plus16

disputées du Kenya, de toute son histoire, n'est-ce pas ?17

R. Tout à fait.18

Q. D'ailleurs, c’était la première fois qu'un président sortant risquait de ne pas19

retrouver son poste et, donc, de ne pas être réélu.20

R. Oui.21

Q. Le 28 décembre 2007, les résultats des élections législatives ont été annoncés dans22

le monde... dans le pays entier, n'est-ce pas ?23

R. Vous dites ? Pouvez-vous répéter la question ?24

Q. Les... Le résultat des élections législatives a été annoncé le 28 décembre 2007 ;25

vous vous en souvenez ? Donc, les résultats des élections pour... pour les députés,26

pour les conseillers. Vous vous en souvenez ?27

R. Je ne m'en souviens pas.28

ICC-01/09-01/11-T-119-Red-FRA WT 19-06-2014 87/92 NB T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 30 octobre 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0613 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

19/06/2014 Page 88

Q. Vous ne vous souvenez pas de la date ?1

R. Non.2

Q. Les résultats qui annonçaient que M. Ruto avait gagné le siège de député3

d'Eldoret-Nord a été annoncé le 28 décembre, n'est-ce pas ?4

R. Oui.5

Q. Et j'ai raison, n'est-ce pas, de dire que M. Ruto a été déclaré vainqueur et, donc,6

député d'Eldoret-Nord pour la troisième fois en 2007 ; oui ou non ?7

R. Oui.8

Q. Et depuis 1997, M. Ruto n'a jamais perdu une élection ?9

R. En effet.10

Q. Et c'est pour cela, lorsque vous répondiez aux questions de mon éminent11

contradicteur à propos du dépouillement, vous avez dit : « le... les résultats ont été12

annoncés, on a donné le nom du vainqueur et, bien sûr, c’était le vice-président.13

Vous avez répondu ainsi parce que c’était le choix le plus naturel, n'est-ce pas ?14

R. Oui.15

Q. Mais c'était le choix naturel parce que c’était celui que les gens voulaient voir à ce16

poste, n'est-ce pas ? C’était le favori ?17

R. Oui.18

Q. Et M. Ruto a obtenu le nombre de voix le plus élevé de tous les autres... par19

rapport à tous les autres, dans le cadre de cette élection législative ?20

R. En effet.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Madame Alagendra…22

Maître Alagendra, je ne veux pas vous interrompre, mais vous ne parlez pas très fort23

et le témoin non plus ne parle pas très fort.24

Alors, est-ce que vous… est-ce que cela vous va, est-ce que vous entendez bien ?25

R. Tout va bien.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous présente mes27

excuses, Maître Alagendra.28
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Me ALAGENDRA (interprétation) : Mais moi, j'entends très bien.1

Q. Donc, j'ai raison, n'est-ce pas, de dire que M. Ruto avait des partisans qui venaient2

de toutes les tribus, des Luhya, des Kalenjin, des Kisii, des… et d'autres, n'est-ce3

pas ?4

R. Chez... à Turbo town, je savais que les Kikuyu étaient partisans de Kibaki.5

Q. Mais là, je parle des élections législatives, puisque c’étaient celles où participaient6

M. Ruto pour Eldoret. Non, il était… il avait des partisans dans toutes les tribus, les7

Kisii, les Luhya, les Kikuyu, les Kalenjin, et cetera, n'est-ce pas ?8

R. Non, j’ai dit qu’il y avait un autre candidat d’un autre parti qui avait des partisans9

kikuyu.10

Q. Donc, vous dites que M. Ruto et M. Jonathan Bii avaient des partisans qui11

venaient de toutes les tribus, Kikuyu, Luo (phon.), Luhya, et cetera ?12

R. Si vous me permettez, Ruto… pour Ruto, c’était surtout des Kalenjin, des Luhya,13

et les Luo.14

Q. Et quelques Kikuyu ?15

R. Oui, et quelques Kikuyu.16

Q. Mais l’un des chefs de campagne de M. Joseph Jero (phon.) Kama était Kikuyu ?17

R. Oui.18

Q. Et Alice Wanjiku (phon.), qui est représentante de l'ODM dans cette région, est19

aussi Kikuyu, n’est-ce pas ?20

R. Oui.21

Q. Là, on parle de 2007.22

R. Oui.23

Q. Lorsque les résultats ont été annoncés, le 28, il y a eu un grand rassemblement qui24

est allé à l'école primaire Yuji (phon.) pour entendre les résultats, n'est-ce pas ?25

R. Oui.26

Q. Et M. Ruto et M. Jonathan Bii y étaient tous les deux, n’est-ce pas ?27

R. Oui.28
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Q. Je voudrais maintenant vous montrer une vidéo, très courte, et je vous demande1

de bien regarder ce qui se passe à l’écran.2

R. O.K.3

Me ALAGENDRA (interprétation) : Nous demandons donc que l'on montre la vidéo4

KEN-D09-0036-0100, et vous trouverez la transcription à l'onglet 20 de votre dossier.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce déjà une pièce versée6

au dossier ?7

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Mme Alagendra hoche la tête.8

M. GARCIA (interprétation) : Je suis désolé de vous interrompre. Je n'ai pas de9

dossier… je… avons-nous un dossier ? C'est peut-être une… un oubli de votre part.10

Me ALAGENDRA (interprétation) : Tout à fait, c'est un oubli.11

Mme LA GREFFIÈRE : Pourriez-vous confirmer le niveau de confidentialité de la12

vidéo, s'il vous plaît. Merci.13

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, c'est un document public.14

(Diffusion d'une vidéo)15

Nous avons besoin d’un peu d’aide avec le son. Normalement, à cette… dans cette16

vidéo, il y a une bande-son, et nous aimerions que l'on puisse entendre ce qui est dit.17

(Diffusion d'une vidéo)18

Mme LA GREFFIÈRE : Le Greffe va vous assister dans la lecture de cette vidéo.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Voici ce que nous allons20

faire, il est 16 h, nous allons lever la séance et nous reprendrons demain matin. Et21

j'espère qu’au cours de la nuit, les problèmes techniques auront été résolus.22

Donc, Témoin, nous en avons terminé pour la journée. Vous nous... Nous nous23

retrouverons demain, à 9 h 30, et Me Alagendra poursuivra son contre-interrogatoire.24

Je vous remercie.25

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, de27

combien de temps avez-vous besoin pour votre contre-interrogatoire ?28
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Me ALAGENDRA (interprétation) : Nous espérons en avoir terminé à la fin de la1

journée de demain, mais, malheureusement, comme l’Accusation a été un peu plus2

longue que prévue, nous aurons peut-être besoin d’empiéter sur le… sur lundi3

prochain, mais nous espérons terminer vendredi soir.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.5

Maître Kigen-Katwa, pensez-vous avoir besoin d’un contre-interrogatoire ?6

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Non, mais j’aimerais vous donner un non7

définitif à la fin du contre-interrogatoire de l’équipe Ruto.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.9

Me ALAGENDRA (interprétation) : Peut-être pourrions-nous avoir une pause10

déjeuner plus courte demain et, ainsi, nous pourrions en terminer à 16 h, vendredi ?11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons voir si c’est12

possible ou non.13

Maintenant, il conviendrait de baisser les stores et de faire sortir le… et de faire sortir14

le témoin du prétoire, mais nous allons rester en salle d’audience, afin de savoir ce15

qu’il en est du témoin suivant.16

Donc, Témoin, vous allez maintenant quitter le prétoire, mais nous allons rester17

parce que nous avons des petits points administratifs à aborder.18

(Discussion entre les juges sur le siège)19

(Passage en audience à huis clos à 16 h 00)20

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur le Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Veuillez faire sortir le22

témoin du prétoire.23

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)24

On peut aussi bien rester à huis clos.25

Le prochain témoin à charge, quand pensez-vous commencer sa déposition ?26

M. STEYNBERG (interprétation) : (Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Alagendra, cela vous7

donnera suffisamment de temps pour achever votre contre-interrogatoire sans avoir8

à raccourcir la pause déjeuner.9

Me ALAGENDRA (interprétation) : Oui, tout à fait, Monsieur le Président.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.11

L'audience est levée.12

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.13

(L'audience est levée à 16 h 02)14
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